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Norme CDAO

1.0 Introduction 
Ce document de référence pour AutoCad est basé sur la norme nationale de CDAO de Travaux publics et 
Services gouvernementaux Canada (TPSGC). Celui-ci a été adapté pour une application au sein de la 
division de design et construction de la Commission de la capitale nationale (CCN). Nous tenons à 
remercier TPSGC de nous avoir permis d’utiliser des parties intégrales de leur document. 

La division design et construction comprend trois sections d’utilisateurs de CDAO soit : architecture, 
ingénierie et architecture de paysage. Cette première édition a pour but d’établir des normes de pratiques 
qui faciliteront et maximiseront l’utilisation des fichiers dessins comme outils de référence, en plus 
d’assurer une uniformité au niveau des archives corporatives de la CCN. 

CCN - NCC : http://ncc-ccn.gc.ca/
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1.1  Format des fichiers de dessin 
La CCN exige que tous les fichiers soient compatibles avec les systèmes d’exploitation Windows de 
Microsoft. Les dessins CDAO doivent prendre la forme de fichiers DWG propre au logiciel AutoCAD, c.-à-d. 
qu’ils ne peuvent être soumis uniquement en format Adobe PDF, Autodesk DWF ou autre format simplifié, 
à moins que ce ne soit demandé dans le contrat. La CCN ne fournit ni n’accepte les formats qui ne sont 
plus pris en charge par Autodesk. 

1.1.2 Références externes (XREF)  
Les références externes (XREF) peuvent être utilisées pendant les phases de réalisation du dessin. 
Cependant, lorsque le dessin est terminé, toutes les références externes doivent être converties en blocs 
(ne pas utiliser BIND XREF, utiliser plutôt BIND INSERT). Le dessin ne doit en aucun cas faire référence à 
des symboles. Ces derniers doivent être insérés comme blocs.  

1.1.3  Images tramées 
Lorsque des images tramées séparées sont utilisées dans des dessins, il faut fournir les fichiers contenant 
ces images ainsi que tous les fichiers détaillant les coordonnées, rotation et échelle (TFW, JGW, SID, etc.) 
nécessaires à leur positionnement.  

1.2 Remise finale des dessins et fichiers 
La remise finale des dessins d’un projet doit inclure les éléments suivants : 

a) Une copie papiers des originaux avec sceaux professionnels; 

b) Les fichiers électroniques DWG du projet; 

c) Le fichier CTB associé; 

d) Une version PDF des fichiers DWG. 

La remise des fichiers doit se faire selon les règles suivantes :  

Les fichiers de dessins doivent être présentés et transférés par courrier électronique autant que possible. 
Lorsque la taille du fichier est supérieure à la limite possible par courrier électronique, les fichiers peuvent 
être transmis à un site FTP ou expédiés sur des disques compacts (CD) à la personne ressource désignée.  

Par contre, tout fichier dessin concernant les résidences officielles doit toujours être expédié 
par courrier. L’envoi par courrier électronique est interdit. 
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2.0 Réalisation du projet 
2.1 Gabarits de dessins 
Le gabarit de dessin fourni par la CCN est ajusté aux unités métriques, aux styles de texte et aux styles 
de cotation par défaut. En raison des différences entre les dessins de génie et les dessins d’architecture, 
les gabarits sont fournis avec des styles de cotation et du lettrage pour des disciplines multiples. 

2.1.1 Le format du papier à dessin doit être conforme à ce qui suit : 
 Appellation Dimensions hors tout (mm)  

 B1 707 x 1000 
 A0 841 x 1189 
 A1 594 x 841 
 A2 420 x 594 
 A3 (Tabloïde 11 x 17) 297 x 420 
 A4 (Horizontal) 210 x 297 
 A4 (Vertical) 297 x 210 

2.2 Droit d’auteur 
La Loi sur le droit d’auteur interdit que tous les travaux (y compris les dessins, les cartes, les 
photographies et ainsi de suite) soient copiés sans permission. Le fait de copier un travail se nomme 
« violation du droit d’auteur ». La copie (ce qui comprend le copier-coller, la reproduction, la publication 
ou la transmission) de tout travail sans permission par quelque moyen que ce soit est considérée comme 
une violation du droit d’auteur. Le droit d’auteur de tout travail est protégé, même si ce n’est pas exprimé 
formellement.  

Sous réserve de tous les droits ou privilèges de la Couronne, le droit d’auteur sur les oeuvres préparées 
ou publiées par l’entremise, sous la direction ou la surveillance de Sa Majesté ou d’un ministère du 
gouvernement, appartient, sauf stipulation conclue avec l’auteur, à Sa Majesté. La propriété du droit 
d’auteur peut aussi être transférée à un client en vertu d’un contrat écrit. L’utilisation sans permission, en 
tout ou en partie, de tout contenu appartenant à La Couronne est strictement interdite. 
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3.0  Normes de dessin assisté par ordinateur de la CCN 
Les normes décrites dans cette section sont des normes générales et, dans le contexte de la demande de 
proposition, des directives particulières peuvent être ajoutées ou peuvent modifier lesdites normes. 

3.1 Présentation des fichiers 
Les fichiers présentés doivent être conformes aux règles obligatoires suivantes : 

• Le dessin doit être purgé de toutes les définitions non utilisées, tels noms de calques, styles de texte, 
styles de cotation, filtres de couche, blocs, etc; 

• Le dessin ne doit contenir aucune définition d’objet sans géométrie, par exemple du texte vide ou des 
blocs sans objets; 

• Aucun objet ne doit résider sur le calque 0 ou DEFPOINTS, à l’exception des objets contenus dans les 
définitions de blocs et les cotes.  

Les fichiers présentés doivent aussi suivre les règles de bonnes pratiques suivantes : 

• Lorsque le type de dessin s’y prête, les lignes doivent être dessinées en mode orthogonal; 

• Tous les vecteurs doivent être dessinés à joints fermés; 

• Le dessin doit être enregistré de façon à être imprimé sans nécessiter de mise en forme. La 
présentation principale « layout » doit être active et toutes les métavues ajustées et verrouillées à la 
bonne échelle. 

3.1.2 Coordonnées de dessin 
LA MISE À L’ÉCHELLE, LE DÉPLACEMENT, LA ROTATION OU TOUTE AUTRE DÉFORMATION PAR 
RAPPORT AUX COORDONNÉES ORIGINALES SUR LES DESSINS DE PLAN DU SITE OU LES 
INFORMATIONS DE LEVÉS FOURNIS PAR LE DÉPARTEMENT D’ARPENTAGE DE LA CCN N’EST PAS 
AUTORISÉ. 

3.2 Normes régissant les calques 
Voir l’annexe A pour la liste complète des calques.  

Voir l’annexe B pour les descriptions des extensions. 

3.2.1  Convention d’affectation des noms des calques 
• L’organisation en calques des données CDAO doit être conforme à la convention d’affectation des 

noms des calques. Le calque constitue l’outil de base d’organisation et de gestion des renseignements 
graphiques. Les calques servent à trier les objets graphiques en groupes de données apparentées.  

• La structure de nom de calque comporte cinq champs séparés par des traits d’union. Les trois 
premiers, c.-à-d. discipline, groupe et calque unique, sont obligatoires, alors que les deux autres sont 
facultatifs, ce qui permet de préciser l’identification au besoin. Voir l’annexe B pour une description 
détaillée des champs. 
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XouXX-XX-XXX-XXX-X 

Groupe 
Calque unique
Première extension de nom de calque

alqueDeuxième extension de nom de c

Discipline 

Champ de discipline XouXX-XX-XXX 
Ce champ indique la discipline dont relève le contenu du calque. Lorsqu’un objet ne peut pas être associé 
à une discipline particulière ou est commun à toutes les disciplines, la lettre « G » représentant 
l’information générale peut être entrée dans le champ. 

Champs de discipline : 
 
 A ARCHITECTURE 
 B INGÉNIERIE DES PONTS  

C GÉNIE CIVIL 
E SYSTÈMES ÉLÈCTRIQUES 
M SYSTÈMES MÉCANIQUES 
LA  ARCHITECTURE DE PAYSAGEMENT 
L ARPENTAGE FONCIER 
S STRUCTURE 
G RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 

Champ de groupe  X-XX-XXX 
Ce champ indique les groupes des types courants de données de dessin propres à chacune des 
disciplines. Les groupes définis pour chaque discipline figurent dans la liste des calques de l’annexe A et 
l’annexe B. Une liste exhaustive des champs de calque est aussi décrite à l’annexe C. Outre les champs de 
groupe définis dans la liste des calques, il existe quelques groupes communs à toutes les disciplines 
servant à représenter les données graphiques comme les coupes et les détails, etc. 

Champ de calque unique  X-XX-XXX 
Le champ de calque unique sert à subdiviser les classifications créées par les disciplines et les groupes 
pour identifier précisément chacun des calques. Les champs de calque unique définis pour les groupes 
dans chaque discipline figurent dans la liste des calques (voir l’annexe A) et sont listés dans la description 
des champs de calques (voir l’annexe B).  

Première extension de nom de calque  X-XX-XXX-XXX-X 
La première extension de nom de calque permet d’inclure des renseignements sur les propriétés 
physiques, les matériaux, les graphiques et le texte. Les extensions peuvent être ajoutées à n’importe 
quel nom de calque respectant la norme. Elles peuvent aussi servir de valeur de champ de calque unique 
selon le cas. 
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Deuxième extension de nom de calque  X-XX-XXX-XXX-X 
La deuxième extension de nom de calque permet d’inclure des renseignements touchant la géométrie, 
l’état de la construction (nouveau, existant), la deuxième langue ou une numérotation des propositions. 
Les extensions peuvent être utilisées sur n’importe quel calque valide. 
Voici les quatre seules variables de nom de calque acceptées : 
 

OBLIGATOIRES: Architecture Champ de discipline :
 
 
 
 
 
 
 

Note : Ajouter un trait de soulignement à la fin d’un nom de calque valide pour ajouter du texte de forme 
libre au nom du calque, p. ex. : 
 
A-GL-ADD_12 novembre 2006  Addenda du 12 novembre 2006 

Note : Lorsqu’un plan est particulièrement identifié par la mention « Nouveau » (ou « Existant »), le 
modificateur d’extension d’état de construction N (ou E) peut être omis, mais toutes les extensions d’état 
de construction différentes doivent être incluses. 

Exemples de plan d’étage existant : 

A-WL-INT-N   Architecture – Mur – Intérieur – Nouveau  Nouveaux murs intérieurs 

A-WL-INT-X  Architecture – Mur – Intérieur – Enlever   Murs intérieurs à enlever 

A-WL-OLN  Architecture – Mur – Ligne de contour extérieur Ligne de contour de bâtiment                     
          (Existant, implicite)  
A-DR-INT Architecture – Porte – Intérieur    Portes intérieures (Existant,                               

                                   implicite) 
A-DR-INT-N  Architecture – Porte – Intérieur – Nouveau  Nouvelles portes intérieures  

A-WD-EXT Architecture – Fenêtre – Extérieur   Fenêtres extérieures (Existant,    
      implicite) 

Note : Les dimensions, annotations et hachures doivent être séparées comme l’indiquent les exemples ci-
dessous. La couleur de la majorité des entités d’un calque devrait être appliquée « By Layer» et 
particulièrement pour obtenir différentes épaisseurs de trait sur ce calque. 

Exemples de détails : 

A-DT-L25  Architecture – Détail – Dessin au trait de 0,25mm    Intensité de ligne 

A-DT-TXT-F  Architecture – Détail – Texte français        Texte dans les détails 

A-DT-DIM  Architecture – Détail – Dimensions        Cotations 

Champ de groupe : Murs
Champ de couche unique ou
Première extension de nom de couche : Extérieur 

FACULTATIFS:A-WL-EXT
Deuxième extension de nom de couche : Brique existante A-WL-EXT-BRK
Première extension de nom de couche : Existant A-WL-EXT-E

A-WL-EXT-BRK-E Deuxième extension de nom de couche : Brique existante 
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A-DT-HAT  Architecture – Détail – Hachures       Hachures – Isolation grain de 
              bois 
Exemples de tableau : 

A-SC-LIN  Architecture – Tableau – Dessin au trait        Quadrillage ou dessin au  
              trait des tableaux 
A-SC-TXT-F  Architecture – Tableau – Texte français        Texte dans les tableaux 

3.2.2 Possibilité de création de nouveaux calques 
Comme toutes les possibilités ne sont pas comprises dans la liste actuelle des calques, il est possible, et 
parfois nécessaire, de créer de nouveaux noms de calque pour certains objets.  
Voici les règles de création de nouveaux calques : 

a)  Le bon calque normalisé de l’objet ne doit pas déjà exister; 

b)  Le format normalisé doit être respecté; 

c)  Il faut utiliser le groupe de discipline; 

d)  Il faut employer le champ de groupe existant; 

e)  Il faut se servir du groupe de trois caractères tiré du champ de calque unique ou de la première     
extension de nom de calque. 

3.2.3 Norme d’assignation des couleurs : couleurs des calques et largeur des plumes 
La couleur doit servir à définir l’épaisseur de trait à l’intention du traceur. Des couleurs pertinentes doivent 
être attribuées aux calques et les entités doivent être créées à raison d’une couleur « By Layer » autant 
que possible, sauf pour la création de symboles. La division de design et construction a déjà assigné des 
couleurs aux couches qui se trouvent dans les dessins gabarits. Lorsque vous créez de nouvelles couches, 
assurez-vous d’utiliser des couleurs qui sont déjà assignées à une intensité de trait de ligne dans le fichier 
CTB sans modifier les intensités déjà existantes. 

La CCN fournit, avec le fichier gabarit, des fichiers CTB, dont les intensités de lignes sont ajustées en 
fonction de l’échelle d’impression. Il est interdit de modifier ces fichiers. 
Voir l’annexe D pour la description des couleurs associées aux intensités de lignes utilisées dans les 
fichiers CTB. 

3.3 Normes régissant les blocs 
Les blocs AutoCAD sont utilisés pour grouper des entités. Il ne faut pas décomposer ces blocs graphiques. 
Les blocs représentant des objets simples ou des symboles ne doivent pas contenir de blocs imbriqués 
(blocs constitués de blocs). L’utilisation des groupes est préférable lorsqu’il s’agit de regrouper des blocs 
simples, par exemple une table et des chaises. La plupart des symboles doivent être créés avec un type 
de ligne et une couleur « By Block », ce qui permet de contrôler entièrement l’apparence du symbole. Le 
symbole adoptera automatiquement les propriétés du calque sur lequel il est placé, mais ces propriétés 
peuvent être modifiées pour répondre à des besoins indépendants des paramètres du calque. 
La création et l’insertion de blocs AutoCAD comportent deux catégories et chacune d’elle est assortie de 
règles fondamentales : 
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1. Blocs simples à un seul type de données, p. ex. appareils sanitaires, mobilier 

a) Créés sur le calque « 0 » ; 

b) Doivent être insérés sur le calque pertinent, p. ex. bloc de toilette inséré sur le calque  
A-EQ-PLG 

2. Graphiques complexes nécessitant l’emploi de plusieurs types de données 

a) Chaque type de donnée est créé sur son calque pertinent ; 

b) La couleur et le type de ligne doivent être « By Layer » ou « By Block » pour qu’ils puissent être 
assignés au symbole sans égard aux propriétés du calque sur laquelle le symbole est inséré, p. 
ex. cartouches créés avec des objets sur différents calques. 

Il y a aussi trois différents types d’objets qui pourraient être représentés par des blocs AutoCAD : réel, 
commun et symbole. 

3.3.1 Blocs d’objets réels 
Ces objets sont des blocs AutoCAD qui sont des représentations graphiques aux dimensions justes 
d’objets réels. Un bloc d’objet réel peut être une représentation simplifiée d’un composant ou d’un 
élément de bâtiment, comme un bureau ou une chaise, etc. Il est impératif d’observer les règles de base 
de création des blocs d’objets réels : 

a) Les objets doivent être créés pleine grandeur; 

b) Les blocs doivent être insérés dans l’espace modèle avec une échelle 1 par 1.  
L’échelle du dessin ne modifie pas l’insertion des blocs d’objets réels, car ils sont créés pleine 
grandeur et insérés dans des dessins pleine grandeur. 

3.3.2 Blocs d’objets communs 
Il s’agit de blocs AutoCAD qui représentent aussi des objets réels, mais qui peuvent être proportionnés 
pour représenter des objets de différentes grandeurs, comme des portes, des tables rondes, etc. Il est 
impératif d’observer les règles de base de création des blocs d’objets communs :  
 
a) Les objets doivent être créés dans un carré 1 par 1; 

b) Les blocs doivent être insérés dans l’espace modèle en utilisant les dimensions réelles des objets 
qu’ils représentent. 

L’échelle du dessin ne modifie pas l’insertion des blocs d’objets communs car ils sont insérés pleine 
grandeur. 

3.3.3 Symboles 
Les symboles consistent en des blocs AutoCAD constituant des représentations illustrées d'objets réels 
non dessinés à l'échelle, comme le symbole de prise électrique. L'échelle de dessin influe les symboles de 
la même manière qu'elle touche les annotations et, par conséquent, les symboles doivent être insérés 
dans un dessin d’exécution selon un facteur d’échelle correspondant à l’échelle de dessin ou de traçage 
voulue.  

Il est impératif d'observer les règles de base de création des symboles : 
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a) Les symboles doivent être dessinés aux dimensions réellement tracées et ils doivent être plus 
grands que 2,5 mm ; 

b) Les symboles doivent être insérés avec l’échelle de traçage s’ils sont insérés dans un espace 
modèle et à l’échelle 1 s’ils sont insérés dans l’espace papier (disposition), c.-à-d. 50 x dans un 
plan d’étage de 1:50 en espace modèle ou 1 x dans une feuille de dessin 1:1 en espace papier. 

3.4  Normes régissant les styles de texte 
Les styles de texte utilisés pour les dessins doivent être créés avec les fichiers de police de caractères 
normale SHX ou TTF d’AutoCAD. L’utilisation du style de texte doit être uniforme dans chaque jeu de 
dessins du projet.  

La hauteur de ces styles de texte doit être réglée à 0 (non fixe), sinon la variable de hauteur des lettres 
des dimensions, DIMTXT, sera annulée et la hauteur des lettres des dimensions et du texte normal ne 
changera pas pour répondre aux exigences des différentes échelles. 

Les caractères dans les notes en français devraient être accentués qu’ils soient en minuscule ou en 
majuscule. 

3.4.1 Appellation des styles de texte 
Les noms des styles de texte devraient refléter les informations suivantes : 
 

• Usage ; 
• Nom de la police de caractères ; 
• Tout autre effet spécial (si nécessaire). 

Exemples : 
 
A_GN_STYLUS_100  Style de texte d’architecture qui utilise STYLUS pour les notes 

générales à l’échelle 1 :100. 

TITRE_ARIAL_WF-1.2  Style de texte qui utilise ARIAL et un facteur de largeur de 1.2 
pour les titres. 

SPECIAL_SIMPLEX_OA-20 Style de texte qui utilise SIMPLEX et un angle oblique à 20° pour 
les notes spéciales. 

3.4.2 Hauteur des lettres 
Hauteur normalisée des lettres des : 

Notes, dimensions, annotations, etc.  2,5 mm 

En-têtes principaux    5,0 mm  

Sous-en-têtes    3,5 mm 

Les lettres de moins de 2,5 mm ne peuvent être utilisées que dans des conditions particulières, ce qui doit 
être approuvé par la CCN. Voir tableau 3.8. 
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3.5 Normes régissant les styles de cotation 
Toutes les cotations doivent être créées dans l’espace modèle et être sur les calques appropriés.  

3.5.1 Appellation des styles de cotation 
L’utilisation du style de cotation doit être uniforme dans chaque jeu de dessins du projet. L’utilisation du 
style de cotation réduit le temps nécessaire pour créer, modifier et mettre à jour les dimensions. Pour 
créer les styles de cotation, il faut préciser les valeurs d’un nombre de variables de dimensions et 
sauvegarder le style assorti d’un nom unique. Le style de cotation commande l’aspect de toutes les 
dimensions créées pendant que le style est activé. Les changements apportés au style de cotation 
touchent automatiquement les dimensions associées. 

Il est interdit d’utiliser des propriétés modifiées « override ». Un nouveau style de cotation doit être créé 
pour travailler avec des propriétés différentes.  

Voici le format des noms de style de cotation : 
 
 

E_100_0_E ou N  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
Exemples :  

A_50    Architecture; dimension normale de plan d’étage 
A_50_0   Architecture; dimension sans lignes de rappel 
E_1000   Génie; dimension normale sur plan de localisation 

3.6 Normes régissant les types de ligne 
L’aspect des types de ligne du dessin est déterminé par les variables du système MEASUREMENT, 
LTSCALE et PSLTSCALE.  

La variable MEASUREMENT sert à déterminer le fichier de description de type de ligne à utiliser pour le 
chargement des types de ligne :  

• la valeur « 0 » définit implicitement le fichier de mesures anglaises acad.lin.  

E= Ingénierie 
A=Architecture 
LA=Architectur  e

de paysage 

Échelle du dessin: 100 = 1:100
50 = 1:50, etc.

Modificateurs : Aucun = Normal
0 = Deux lignes de rappel supprimées
1 = Première ligne de rappel supprimée
2 = Deuxième ligne de rappel supprimée

E = Existant 
N = Nouveau travail 
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• la valeur « 1 » définit implicitement le fichier de mesures métriques acadiso.lin.  

• La variable LTSCALE sert à régler le facteur d’échelle de type de ligne global. 

• La variable PSLTSCALE définit l’aspect du type de ligne dans l’espace papier. 

Voici les valeurs de variables à entrer pour obtenir un aspect de type de ligne et des résultats de traçage 

uniformes : 

1. Dessins définitifs: Page titre dans l’espace papier avec plusieurs FENÊTRES d’échelles différentes. 

a) MEASUREMENT = 1 

b) LTSCALE = entre 0,5 et 2 (voir note 1) 

c) PSLTSCALE = 1 (activé) 

2. En cours: Travail à partir de l’espace modèle (ne doit pas être utilisé pour présenter les dessins 
définitifs) 

a) MEASUREMENT = 1 

b) LTSCALE = Échelle de traçage x la valeur de LTSCALE du dessin définitif (voir nota 2) 

c) PSLTSCALE = 0 (désactivé) 

Ne pas régler l’échelle de type de ligne au niveau des entités. L’échelle actuelle d’objet (Current Object 
Scale) de la boîte de dialogue Linetype Properties (propriétés de type de ligne) (variable du système 
CELTSCALE) doit être réglée à 1.0 de façon à garantir que les nouvelles entités créées ne soient pas 
affectées par une échelle de type de ligne autre que la variable LTSCALE. 

Note 1 : La valeur de la variable LTSCALE devrait être égale à « 1 » lorsqu’on imprime dans l’espace 
papier, mais elle pourrait être légèrement plus élevée ou plus basse si les types de ligne fournis sont trop 
grands ou trop petits. 

Note 2 : La valeur de la variable LTSCALE devrait être égale à l’échelle de traçage lorsqu’on travaille dans 
l’espace modèle, mais, si elle n’est pas fixée à « 1 » lorsqu’on imprime dans l’espace papier (voir note 1), 
elle doit être légèrement plus grande ou plus petite que l’échelle de traçage. 

Exemple :  

Échelle de traçage = 1:250 

Valeur de LTSCALE dans l’espace papier = 0.7 

Valeur de LTSCALE dans l’espace modèle = 0.7 x 250 = 175 

Les dessins ne doivent pas contenir des types de ligne simples ou complexes différents de ceux qui sont 
définis dans le fichier ACADISO.LIN livré avec AutoCAD. Il ne faudrait pas utiliser les types de ligne 
contenus dans le fichier ACAD.LIN étant donné qu’ils sont conçus pour être utilisés avec des dessins en 
mesures anglaises. 
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3.7  Cartouches et échelles graphiques 

3.7.1  Configuration des cartouches 
Les dessins gabarits fournis par la CCN contiennent déjà les cartouches de différentes grandeurs avec 
attributs. 

Les dessins terminés doivent être conformes à la norme de composition suivante :  
a) Les dessins doivent être modélisés grandeur nature (unités en dimensions réelles) dans l’espace 

modèle, avec texte, symboles, hachures et largeurs de lignes adaptés selon le facteur d’échelle 
nécessaire; 

b) Les feuilles de cartouches doivent toujours être insérées dans une présentation « layout » au point 
d’insertion 0,0,0 avec facteur d’échelle de 1 et angle de rotation de 0. 

c) Les graphiques de l’espace modèle doivent paraître dans la présentation dans les métavues 
« viewport » correctement mises à l’échelle; 

d) Un (1) seul cartouche par plan; 

e) Le cartouche ne doit pas être décomposé. L’information du cartouche est entrée par l’entremise de la 
boîte de dialogue des attributs ou en répondant aux messages de la ligne de commande. 

3.7.2  Information dans les cartouches 
Chaque cartouche doit contenir les renseignements suivants : 

a) Nom du projet; 
b) Adresse; 
c) Titre du dessin, p. ex. plan d’étage, bâtiment; 
d) Mesuré ou conçu par; 
e) Dessiné par; 
f) Approuvé par; 
g) La date du dessin; 
h) Numéro du projet; 
i) Numéro du dessin; 
j) Tableau de révision; 
k) Identification de l’expert-conseil ou du service de dessin; 
l) Échelle du dessin; 
m) Flèche du nord; 
n) Plan du site (s’il y a lieu). 

3.7.3  Échelles de dessin 
Pour faciliter la mise à l’échelle à partir de reproductions réduites ou agrandies, chaque plan, coupe, 
détail, élévation, profil, etc., d’une feuille de dessin terminé doit être accompagné d’une échelle graphique 
ou du texte spécifiant l’échelle, p. ex. 1 :100. Cette échelle doit être placée immédiatement sous l’en-tête 
pertinent dans l’espace modèle. 
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3.8  Systèmes de mesure et échelles normales 
Il faut se servir du Système international d’unités (SI) dans tous les dessins. L’unité des dimensions 
linéaires est le millimètre, sauf lorsque la portée du dessin nécessite l’utilisation du mètre, p. ex. dans les 
plans de situation. Les nombres entiers désignent des millimètres, p. ex. 435, 4300, etc., et les nombres à 
trois décimales désignent des mètres, p. ex. 5,435, 4,300, etc. 

Toutes les autres dimensions et annotations devraient être accompagnées du symbole pertinent. 

Exemples d’échelles de dessin 

Grosseur du texte 

Échelle de 
traçage Notes En-têtes 

LTSCALE 
(Valeur approx. 

suggérée) 
DIMSCALE 

 (Espace modèle)

LTSCALE 

 
(Espace papier) 

1:1 2.5 5 1 1 
1:2 5 10 2  1 
1:5 12.5 25 5 1 
1:10 25 50 10 1 
1:20 50 100 20 1 
1 :25 25 125 25 1 
1:50 125 250 50 1 
1:100 250 500 100 1 
1:200 500 1000 200 1 
1 :250 250 1250 250 1 
1:500 1250 2500 500 1 

1:1 000 2500 5000 1000 1 
1:2 000 5000 10000 2000 1 
1:5 000 12500 25000 5000 1 
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4.0  Conventions d’appellation des fichiers de dessin 
Toutes les données CDAO présentées doivent être disposées selon un format logique qui facilite l’accès et 
la modification par l’utilisateur. 
Une structure d’appellation appropriée des fichiers doit être utilisée pour chaque jeu de dessins du projet. 

Les documents et médias électroniques soumis à la CCN en vertu de cette COP doivent être nommés 
conformément à la procédure suivante :  
 
Site   (par ex. Rideau Hall) 
Année  (par ex. 2006) 
Nom du projet   (par ex. Remise en état de la véranda) 
Objet   (par ex. Plan A1 ) 

L’exemple ci-dessus apparaîtrait alors comme suit : 
 
Rideau-Hall_2006_Remise_etat_veranda_Plan_A1.dwg  
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ARCHITECTURE / ARCHITECTURE 
 

LAYER NAME   
NOM CALQUE DESCRIPTION / DESCRIPTION 

COLOUR 
COULEUR 

LINETYPE 
TYPE LIGNE 

A-CI Circulation / Circulation     

A-CI-CVY Horizontal conveyors, moving sidewalks / Convoyeurs horizontaux, trottoirs roulants 32 Continuous 

A-CI-DIM Dimension lines / Cotes 77 Continuous 

A-CI-ELE Elevators / Ascenseurs 32 Continuous 

A-CI-IDN Identification / Identification 51 Continuous 

A-CI-STR Stairs, stair wells, and ladders / Escalier, puit d’escalier et échelles 32 Continuous 

A-CI-TXT-E English text / Texte anglais 105 Continuous 

A-CI-TXT-F French text / Texte français 145 Continuous 

   

A-CL Ceilings / Plafonds   

A-CL-BKH Bulkheads / Caisson de plafond 32 Continuous 

A-CL-DIM Dimension lines / Cotes 77 Continuous 

A-CL-EQP Equipments / Équipements 252 Continuous 

A-CL-FIN Finishes / Finis 254 Continuous 

A-CL-GRD Physical ceiling grid / Trames de plafond 254 Continuous 

A-CL-IDN Identification / Identification 51 Continuous 

A-CL-LIT Lights / Luminaires 254 Continuous 

A-CL-OPN Openings, penetrations, skylights / Ouvertures, traversées, puits de lumière 254 Hidden 

A-CL-SPH Sprinkler Heads / Tête de gicleurs 252 Continuous 

A-CL-TXT-E English text / Texte anglais 105 Continuous 

A-CL-TXT-F French text / Texte français 145 Continuous 

   

A-DR Doors / Portes   

A-DR-DIM Dimension lines / Cotes 77 Continuous 

A-DR-EXT Exterior doors, jambs, casework /  Portes extérieures, montants, encadrements, battants 3 Continuous 

A-DR-EXT-FIX Hardware, fixtures / Quincaillerie 4 Continuous 

A-DR-EXT-IDN Exterior doors identification numbers / Numéros d'identification des portes extérieures 51 Continuous 

A-DR-HAT Door Hatches / Hachures des portes 254 Continuous 

A-DR-INT Interior doors, jambs, casework / Portes intérieurs, montants, encadrements, battants 3 Continuous 

A-DR-INT-IDN Interior doors identification numbers / Numéros d'identification des portes intérieures 51 Continuous 

A-DR-SIL Door sills / Seuils de portes 252 Continuous 

A-DR-SWG Door Swing / Mouvement de porte 254 Continuous 

A-DR-TXT-E English text /  Texte anglais 105 Continuous 

A-DR-TXT-F French text / Texte français 145 Continuous 

    

A-DT Details / Détails   

A-DT-DIM Dimension lines / Cotes 77 Continuous 

A-DT-DSH Dash lines / Lignes pointillées 4 Dashed 

A-DT-HAT Hatches / Hachures 254 Continuous 

A-DT-HDN Hidden lines / Lignes cachées 4 Hidden 

A-DT-IDN Identification / Identification 51 Continuous 

A-DT-L05 0.05 Line weight / intensité de ligne 0.05 254 Continuous 
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A-DT-L09 0.09 Line weight /  intensité de ligne 0,09 252 Continuous 

A-DT-L13 0.13 Line weight / intensité de ligne 0,13 32 Continuous 

A-DT-L18 0.18 Line weight / intensité de ligne 0.18 84 Continuous 

A-DT-L25 0.25 Line weight / intensité de ligne 0,25 5 Continuous 

A-DT-L35 0.35 Line weight / intensité de ligne 0,35 168 Continuous 

A-DT-L50 0.50 Line weight / intensité de ligne 0,50 2 Continuous 

A-DT-TXT-E English text / Texte anglais 105 Continuous 

A-DT-TXT-F French text / Textes français 145 Continuous 

    

A-EL Elevations / Élévations   

A-EL-DIM Dimension lines  / Cotes 77 Continuous 

A-EL-GRD Structural Grid / Grille Strucutrale 77 Centre 

A-EL-HAT Hatches / Hachures 254 Continuous 

A-EL-HAT-S05 Hatches Screening 5% / Hachures tramées  5% 53 Continuous 

A-EL-HAT-S15 Hatches Screening 15% / Hachures tramées 15% 43 Continuous 

A-EL-HAT-S30 Hatches Screening 30% / Hachures tramées 30% 45 Continuous 

A-EL-HAT-S60 Hatches Screening 60% /  Hachures tramées 60% 49 Continuous 

A-EL-IDN Identification / Identification 51 Continuous 

A-EL-TXT-E English text / Texte anglais 105 Continuous 

A-EL-TXT-F French text / Texte français 145 Continuous 

    

A-EQ Equipments / Équipement   

A-EQ-DIM Dimension lines / Cotes 77 Continuous 

A-EQ-FIX Fixed accessories / Accesoires fixes 252 Continuous 

A-EQ-HAT Hatches / Hachures 254 Continuous 

A-EQ-IDN Identification /Identification 51 Continuous 

A-EQ-KTC Kitchen equipments / Équipements de cuisine 31 Continuous 

A-EQ-PLG Plumbing equipments / Équipements de plomberie 31 Continuous 

A-EQ-TXT-E English text / Texte anglais 105 Continuous 

A-EQ-TXT-F French text / Texte français 145 Continuous 

    

A-EX Exterior / Extérieur   

A-EX-ACC Accessories / Accessoires extérieurs 252 Continuous 

A-EX-DEK Exterior Deck / Terrasse 32 Continuous 

A-EX-DIM Dimension lines / Cotes 77 Continuous 

A-EX-GEN General / Général 254 Continuous 

A-EX-HAT Hatches / Hachures 254 Continuous 

A-EX-LAN Landscape / Paysagement 252 Continuous 

A-EX-LEV Levels / Niveaux 51 Continuous 

A-EX-SYM Symbols / Symboles 51 Continuous 

A-EX-TXT-E English text / Texte anglais 105 Continuous 

A-EX-TXT-F French text / Texte français 145 Continuous 

    

A-FL Floor / Plancher   

A-FL-DIM Dimension lines / Cotes 77 Continuous 

A-FL-FIN Floor finishes / Finis des planchers 254 Continuous 



 Annex / Annexe A 
  

  January / janvier 2007        19 

A-FL-GRD Structural Grid / Grille structurale 77 Center 

A-FL-IDN Identification / Identification 51 Continuous 

A-FL-LEV Floor level changes, ramps, truck wells / Changements de niveau, rampes, fosses pour 
camions 4 Continuous 

A-FL-MEZ Mezzanine / Mezzanine 4 Hidden 

A-FL-MIL Architectural specialties, casework and millwork / Spécialités architecturales , 
ameublement fixe 

4 Continuous 

A-FL-OPN Openings, floor hatching / Ouverture, Trappe de plancher 254 Continuous 

A-FL-OVH Overhead items, skylights, overhangs, soffits /  Objets suspendus, lanterneaux, porte-à-
faux, soffites 

254 Hidden 

A-FL-RAS Raised floors /  Planchers surélevés 254 Continuous 

A-FL-RMP Ramp / Rampe 252 Continuous 

A-FL-TXT-E English text  / Texte anglais 105 Continuous 

A-FL-TXT-F French text / Texte français 145 Continuous 

    

A-FN Foundations / Fondations   

A-FN-DIM Dimension lines / Cotes  77 Continuous 

A-FN-FTG Footing / Semelles 7 Hidden 

A-FN-FTG-PAD Footing pad / Semelles Ponctuelles 7 Hidden 

A-FN-HAT Hatches / Hachures 254 Continuous 

A-FN-IDN Identification / Identification 51 Continuous 

A-FN-TXT-E English text / Texte anglais 105 Continuous 

A-FN-TXT-F French text / Texte français 145 Continuous 

A-FN-WAL Foundation wall  / Mur de fondation 1 Continuous 

    

A-GL General / Généralités   

A-GL-ADD Addendum cloud and triangle /  Nuage et triangle de révision 105 Continuous 

A-GL-ATT Attributes / Attributs 7 Continuous 

A-GL-CLN Under construction lines, temporary aids / Ligne de contruction, Ligne temporaire 7 Continuous 

A-GL-DIM General architectural dimensions / Cotes générales 77 Continuous 

A-GL-GRD Structural grid / Grille structurale 77 Centre 

A-GL-IDN Identification, elevation points / Identification, élévations 51 Continuous 

A-GL-LIM Limits of contract / Limites des travaux 2 Dashed 

A-GL-LIN Linework / Lignes  252 Continuous 

A-GL-MOD Modification / Modification 105 Continuous 

A-GL-REF Details references / Références de détails 51 Continuous 

A-GL-SYM Symbols / Symboles 51 Continuous 

A-GL-TXT-E English text / Texte anglais 105 Continuous 

A-GL-TXT-F French text  / Texte français 145 Continuous 

    

A-RF Roofs / Toitures   

A-RF-CHM Chimney / cheminée 4 Continuous 

A-RF-DIM Dimension lines / Cotes 77 Continuous 

A-RF-HAT-S05 Hatches Screening 5% / Hachures tramées à 5% 53 Continuous 

A-RF-HAT-S15 Hatches Screening 15%  / Hachurse tramées à 15% 43 Continuous 

A-RF-HAT-S30 Hatches Screening 30% / Hachures tramées à 30% 45 Continuous 

A-RF-HAT-S60 Hatches Screening 60% / Hachures tramées à 60% 49 Continuous 

A-RF-IDN Identification, elevation points / Identifation, points d’élévation 51 Continuous 
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A-RF-OLN Roofs edge and features / Contours, arêtes et autres éléments de toiture 14 Continuous 

A-RF-OPN Roof openings for fans, stacks and ducts /  Ouvertures de toit pour ventilateurs, 
cheminées et conduits d'air 

254 Continuous 

A-RF-OVH Overhead items, roof above, canopies / Objets surélevés, toit au-dessus, marquises, 
soffites 254 Continuous 

A-RF-TXT-E English text / Texte anglais 105 Continuous 

A-RF-TXT-F French text / Texte français 145 Continuous 

A-RF-WLK Roof boardwalks, catwalks /  Voliges et passerelles 254 Continuous 

    

A-SC Schedules / Bordereaux   

A-SC-ATT Attributes / Attributs 7 Continuous 

A-SC-HAT Hatches / Hachures 254 Continuous 

A-SC-LIN Linework, Schedules / Lignes, tableaux 252 Continuous 

A-SC-TXT-E English text / Texte anglais 105 Continuous 

A-SC-TXT-F French text / Texte français 145 Continuous 

    

A-SR Structural / Structure   

A-SR-BEM Beams / Poutres, poutrelles 1 Continuous 

A-SR-COL Columns / Colonnes 1 Continuous 

A-SR-CON Concrete / Béton 5 Continuous 

A-SR-DIM Dimensions / Cotes 77 Continuous 

A-SR-GRD Grid / Grille Structurale 77 Centre 

A-SR-IDN Identification / Identification 51 Continuous 

A-SR-SLB Concrete slab  / Dalle de béton 5 Continuous 

A-SR-TXT-E English text / Texte anglais 105 Continuous 

A-SR-TXT-F French text / Texte français 145 Continuous 

    

A-WD Windows / Fenêtres   

A-WL-DIM Dimension lines / Cotes 77 Continuous 

A-WD-EXT Exterior window panes and frames / Carreaux et cadres de fenêtres extérieures 3 Continuous 

A-WD-GLA Exterior window glass / Vitre de fenêtre extérieur 252 Continuous 

A-WD-HAT Hatches / Hachures 254 Continuous 

A-WD-IDN Identification / Identification 51 Continuous 

A-WD-OVH Overhead windows , skylights / Fenêtres surélevées, puits de lumière 254 Continuous 

A-WD-SIL Window sills / Seuils de fenêtres 252 Continuous 

A-WD-TXT-E English text / Texte anglais 105 Continuous 

A-WD-TXT-F French text / Texte français 145 Continuous 

    

A-WL Walls / Murs   

A-WL-ACC Architectural or protection elements, guards / Éléments architecturaux ou de protection 
(butoirs, gardes) 252 Continuous 

A-WL-ACC-BRF Barrier-free accessories (grab bars, etc.) / Accessoires pour accès universel (barre 
d'appuie etc.) 

252 Continuous 

A-WL-DIM Dimension lines / Cotes 77 Continuous 

A-WL-EXT Exterior walls / Murs extérieurs 14 Continuous 

A-WL-EXT-HAT Exterior walls hatching / Hachures murs extérieurs 254 Continuous 

A-WL-FIN Wall finishes / Finis de murs extérieurs 254 Continuous 

A-WL-IDN Identification / Identification 51 Continuous 

A-WL-INS Wall insulation / Isolation de mur 254 Continuous 
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A-WL-INT Interior walls / Murs intérieurs 5 Continuous 

A-WL-INT-HAT Interior walls hatching / Hachures murs intérieurs 254 Continuous 

A-WL-INT-LOW Interior walls - low walls  / Murs bas 254 Continuous 

A-WL-INT-PAR Interior partition walls /  Cloisons intérieures 254 Continuous 

A-WL-OLN Wall outlines, building footprints, sheds, etc  / Contours des murs, tracé du bâtiment, 
remises, etc.  

252 Continuous 

A-WL-TXT-E English text / Texte anglais 105 Continuous 

A-WL-TXT-F French text / Texte français 145 Continuous 

A-WL-WRM Washroom partitions / Partitions de salle de toilette 254 Continuous 
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BRIDGE ENGINEERING / INGÉNIERIE DES PONTS 
    
LAYER NAME   
NOM CALQUE DESCRIPTION / DESCRIPTION 

COLOUR 
COULEUR 

LINETYPE 
TYPE LIGNE 

B-AP Approach Slabs / Dalle d’approche     

B-AP-PLN Approach slab in plan view / Dalle d’approche en vue en plan 7 Continuous 

    

B-DK Bridge Deck and Components / Tabliers et autres composants de pont 

B-DK-BAR Barrier/railing / Garde-fou/garde de corps 3 Continuous 

B-DK-CRB Curb/sidewalk / Bordure/trottoir 10 Continuous 

B-DK-DDR Deck drain / Avaloirs de tablier 50 Continuous 

B-DK-DEK Deck plan / Plan de tablier 7 Continuous 

B-DK-EXJ Expansion joint / Joint de dilatation  4 Continuous 

B-DK-REB Deck reinforcing / Armature de tablier 10 Continuous 

B-DK-STG Steel grating / Grillage en acier 50 Continuous 

    

B-GL General / Généralité   

B-GL-DIM Dimensions / Cotes 7 Continuous 

B-GL-HAT Hatching / Hachures 251 Continuous 

B-GL-LAY Layout line work / Ligne de travail 7 Phantom 

B-GL-TXT Text / Texte 6 Continuous 

    

B-SB Substructure / Infrastructure   

B-SB-ABU Abutments / Culées 3 Continuous 

B-SB-APR Approach slab / Dalle d’approche  4 Continuous 

B-SB-BRG Bearing / Porteur 50 Continuous 

B-SB-FTG Footing / Semelle 2 Continuous 

B-SB-PIR Pier / Pilier 10 Continuous 

B-SB-REB Substructure reinforcing / Armature d’infrastructure 10 Continuous 

    

B-SP Scour Protection / Protection contre l’érosion   

B-SP-GAB Gabions / Gabion 7 Continuous 

B-SP-RRP Rip rap / Enrochement 7 Continuous 

    

B-SS Superstructure / Superstructure   

B-SS-BEM Beam / Poutre 3 Continuous 

B-SS-BRC Bracing / Contreventement 50 Continuous 

B-SS-CAT Catwalk / Passerelles 4 Continuous 

B-SS-GTL Girders/truss / Poutrelle/ferme 40 Continuous 

B-SS-REB Superstructures reinforcing / Armature de superstructure 10 Continuous 

B-SS-SNL Stringers / Longerons 2 Continuous 
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CIVIL ENGINEERING / GÉNIE CIVIL 
    
LAYER NAME   
NOM CALQUE DESCRIPTION / DESCRIPTION 

COLOUR 
COULEUR 

LINETYPE 
TYPE LIGNE 

C-BH Borehole Data (geotechnical) / Forage (géotechnique) 

C-BH-IDN Boreholes identification number / Numéro d’identification de forage 190 Continuous 

C-BH-LOG Borehole log and data / Schémas et données de forage 8 Continuous 

C-BH-MON Geotechnical monitoring well / Puits de forage 190 Continuous 

C-BH-SMP Soil sample location / Localisation des échantillons de sol 190 Continuous 

C-BH-STP Stratigraphic profile / Profils stratigraphiques 8 Continuous 

    

C-CS Cross Section   

C-CS-GRD Grid / Grille 8 Continuous 

C-CS-GRD-TXT Grid text / Texte grille 8 Continuous 

C-CS-ROW Right of way / À droite du chemin 7 Continuous 

C-CS-XEG Existing Ground / Sol existant 7 Continuous 

C-CS-XFG Finished Grade / Sol fini 7 Continuous 

C-GF Gas and Fuels / Gaz et carburants   

C-GF-DPI Diesel fuel pipelines / Pipelines de carburant diesel 161 Continuous 

C-GF-DSE Diesel fuel valves, manholes, etc. / Vannes de carburant diesel, puits d'accès, 
compteurs et réservoirs 

161 Continuous 

C-GF-NPI Natural gas pipeline / Pipelines de gaz naturel 161 Continuous 

C-GF-NSE Natural gas valves, manholes, etc. / Équip. de gaz naturel : vannes, puits 
d'accès, compteurs et réservoirs 

161 Continuous 

C-GF-OPI Oil pipeline / Pipelines de pétrole 161 Continuous 

C-GF-OSE Oil valves, manholes, etc. / Équip. de pétrole : robinets, puits d'accès, 
compteurs et réservoirs 

161 Continuous 

C-GF-PPI Propane pipeline / Pipelines de propane 161 Continuous 

C-GF-PSE Propane valves, manholes, etc. / Équip. de propane : vannes, puits d'accès, 
compteurs et réservoirs 

161 Continuous 

C-GF-TXT Gas and oil text/description / Texte descriptif des gaz et du pétrole 161 Continuous 

    

C-HY Hydrology / Hydrologie   

C-HY-CAT Catchments area / Bassins versants 8 Continuous 

C-HY-DRA Drainage area / Bassin de drainage 8 Continuous 

C-HY-FLO Flow/discharge / Écoulement, décharge 8 Continuous 

C-HY-ICE Ice thickness / Épaisseur de la glace 8 Continuous 

C-HY-TXT Hydrology text/description / Texte/description 8 Continuous 

    

C-LD Landscaping / Aménagement extérieur   

C-LD-ART Artwork, special features / Objets d'art, éléments particuliers 8 Continuous 

C-LD-FLG Flagpoles / Mâts 8 Continuous 

C-LD-FTN Fountains, pools / Bassins 8 Continuous 

C-LD-FUR Site furnishings, benches, garbage cans, etc. / Mobilier extérieur, bancs, 
poubelles, etc. 

8 Continuous 

C-LD-LWN Lawn area / Parterre de gazon 8 Continuous 

C-LD-PLT Plant materials / Plantes 8 Continuous 

C-LD-SPO Sports facilities, goal nets, shooting targets, etc. / Équipement, installations 
sportives 

8 Continuous 

C-LD-TER Terraces, courtyards, patios / Terrasses, cours et patios 8 Continuous 
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C-LD-TXT Descriptive information text / Texte descriptif 7 Continuous 

    

C-PR Profile data / Données de profil   

C-PR-HOR-BAS Profile Base / Profile Base 7 Continuous 

C-PR-HOR-EGC Profile Centre / Profile Centre 6 Continuous 

C-PR-HOR-EGC-TXT Profile Centre Text / Profile Centre Texte 7 Continuous 

C-PR-HOR-EGL Profile left / Profile gauche 7 Continuous 

C-PR-HOR-EGL-TXT Profile left Text / Texte profile gauche 7 Continuous 

C-PR-HOR-EGR Profile Right / Profile droit 7 Continuous 

C-PR-HOR-EGR-TXT Profile Right Text / TextepProfile droit 7 Continuous 

C-PR-HOR-GRD Profile Grid Horizontal / Profile de grille horizontal  8 Continuous 

C-PR-HOR-GRD-TXT Profile Grid Horizontal Text / Profile de grille horizontal texte 7 Continuous 

C-PR-HOR-VRG Profile Grid Vertical / Profile de grille vertical 8 Continuous 

    

C-RO Roads / Routes   

C-RO-ACR Fire department access routes / Voies d'accès pour les services d'incendie 7 Continuous 

C-RO-ALI-TXT Alignment text / Alignement de texte 7 Continuous 

C-RO-BRG Bridges, overpasses, etc. / Ponts, viaduc, etc. 7 Continuous 

C-RO-CLI Road centerline / Centre ligne  7 Continuous 

C-RO-CRB Curbs / Bordures 15 Continuous 

C-RO-CRB-ASP Asphalt curbs / Bordures en asphalte 15 Continuous 

C-RO-CRB-GRA Granite curbs / Bordures en granite 15 Continuous 

C-RO-GRL Guide/guard rails, median dividers, bollards / Glissière de sécurité, terre-plein, 
bornes de protection 

6 Continuous 

C-RO-GUT Gutter line / Caniveaux 15 Continuous 

C-RO-MRK Markings and road striping / Marquage de la chaussée 8 Continuous 

C-RO-RMP Ramps, on-ramp, loading docks / Bretelles, rampes, quais de déchargement 7 Continuous 

C-RO-ROD Drivable road limits (asphalt) road, lots / Limites de voie carrossable (asphalte) 
route, lots 7 Continuous 

C-RO-ROD-APP Drivable road limits approximate location / Limites de voie carrossable 
approximative 

8 Continuous 

C-RO-ROD-CON Drivable road limits (concrete) road, lots / Limites de voie carrossable (béton) 
route,  

7 Continuous 

C-RO-ROD-GRV Drivable road limits (gravel), shoulder of road / Limites de voie carrossable 
(gravier) route, lots 

7 Continuous 

C-RO-STR Bridge abutments and piers, and supports / Culées, piles et chevalets de ponts 7 Continuous 

C-RO-TUN Road tunnels, underpasses / Tunnels routiers, passages inférieurs, etc. 7 Continuous 

C-RO-TXT Road description/information text / Texte descriptif ou informatif du réseau 
routier 

7 Continuous 

    

C-RW Railways / Chemin de fer   

C-RW-ALI Alignment / Tracé du chemin de fer 7 Continuous 

C-RW-BRG Bridges / Ponts 7 Continuous 

C-RW-CLI Rail centerline / Centre ligne 7 Continuous 

C-RW-RAI Railways lines, switches / Dispositifs d'aiguillage 7 Continuous 

C-RW-RMP Ramps / Rampes 7 Continuous 

C-RW-STR Bridge abutments, piers, trestles and supports / Culées, piles et chevalets de 
ponts 

7 Continuous 

C-RW-TUN Tunnels / Tunnels 7 Continuous 

C-RW-TXT Railways text/description / Texte descriptif 7 Continuous 
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C-SA Sanitary / Sanitaire   

C-SA-ABN Abandoned sanitary sewer line / Égouts sanitaires abandonnés 7 Continuous 

C-SA-CMB-MLI Combined main sewer line / Égouts sanitaires principaux combinés 7 Continuous 

C-SA-CMB-SLI Combined service sewer line / Égouts sanitaires de service combinés 7 Continuous 

C-SA-DRA Drainage catch areas / Surface de drainage, bassin versant 7 Continuous 

C-SA-IOT Sanitary inlet outlet structure / Structure d'entrée et de sortie sanitaire 7 Continuous 

C-SA-JUN Junction symbols / Symboles de raccord 7 Continuous 

C-SA-JUN-IDN Text description – type of junction / Texte descriptif - type de raccord 8 Continuous 

C-SA-MAN Sewer manholes, catch basins, pump stations / Puits d'accès (regard), puisards 
pour égout, postes de pompage 7 Continuous 

C-SA-MAN-IDN Text for t/g elevation, invert elevation, etc. / Texte sur la hauteur par rapport 
au niveau du sol, niveau des radiers, etc. 

8 Continuous 

C-SA-MLI Sanitary main sewer line / Égouts sanitaires principaux 7 Continuous 

C-SA-SLI Sanitary service sewer line / Égouts sanitaires de service 7 Continuous 

C-SA-TMT Sewage treatment areas / Aires de traitement des eaux usées 7 Continuous 

C-SA-TXT Gen. text; length of sewer, slope, material, etc. / Texte général : longueur de 
l'égout, pente, type de matériaux, etc. 7 Continuous 

    
C-SF Site Features / Caractéristiques du site   

C-SF-ARM Erosion control, Armour stone, riprap / Contrôle de l'érosion, pierres de 
revêtement, perré 8 Continuous 

C-SF-BRG Foot bridges / Passerelles 8 Continuous 

C-SF-CON Concrete features, slabs / Élément en béton, dalles 8 Continuous 

C-SF-DBR Debris, rubble, loose rock and soil / Débris, moellons, roche détachée et terre 
meuble 

8 Continuous 

C-SF-FEN Fencing / Clôtures 8 Continuous 

C-SF-MAR Marshes, wetlands / Marais, marécages, terres humides 8 Continuous 

C-SF-RWL Retaining walls / Mur de soutènement 8 Continuous 

C-SF-STR Stairs not attached to buildings / Escalier non fixés au bâtiment 7 Continuous 

C-SF-SWK Sidewalks / Trottoir 8 Continuous 

C-SF-TRE Trees, tree lines / Arbres, limites de la zone forestière 73 Continuous 

C-SF-TRE-TXT Text describing trees / Texte descriptif sur les arbres 73 Continuous 

C-SF-TRL Trails, footpaths / Sentiers, allées 8 Continuous 

C-SF-TUN Utility/pedestrian service tunnels / Tunnels de service pédestre 8 Continuous 

C-SF-TXT Site feature description text / Texte descriptif des éléments du site 8 Continuous 

C-SF-WTR Watercourses, shorelines / Cours d'eau, rives 50 Continuous 

    

C-SI Signs and guideposts / Écriteaux et poteaux indicateurs 

C-SI-GDP Guideposts / Poteaux indicateurs 10 Continuous 

C-SI-SGL Sign layouts and details / Agencement et détails des écriteaux 7 Continuous 

C-SI-SGN Signs / Écriteaux 8 Continuous 

C-SI-TXT Signage text / Texte de signalisation 8 Continuous 

    

C-SM Storm drainage systems / Égout pluvial   

C-SM-ABN Abandoned storm sewer line / Conduite pluviale abandonnée 3 Continuous 

C-SM-CUL Culverts / Ponceau 3 Hidden 

C-SM-DCL Ditch centre line / Centre ligne de fossé 3 Centre 

C-SM-DRA Drainage catchments area / Aire de réception de drainage 3 Continuous 

C-SM-IOT Storm inlet outlet structure / Structure d'entrée et de sortie d'égout pluvial 3 Continuous 
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C-SM-JUN Junction symbols / Symboles de raccord 3 Continuous 

C-SM-JUN-IDN Junction description text / Texte descriptif sur les raccords 8 Continuous 

C-SM-MAN Catch basins, manholes, pumping stations / Puisards, puits d'accès (regard), 
postes de pompage 3 Continuous 

C-SM-MAN-IDN Manhole description text; elevation, direction / Texte descriptif sur les puits 
d'accès; élévation, sens d'écoulement 

7 Continuous 

C-SM-MLI Storm main sewer line / Égouts pluviaux principaux 3 Continuous 

C-SM-MNG Storm water management pond / Bassin de gestion des eaux pluviales 7 Continuous 

C-SM-SLI Storm service sewer line / Égouts pluviaux de service 3 Continuous 

C-SM-SUB Sub drains / Drains souterrains 3 Continuous 

C-SM-TXT Text describing length of sewer, slopes / Texte descriptif - longueur de l'égout, 
pentes, type de matériaux 

3 Continuous 

    

C-SV Survey control, non legal / Levé d’arpentage non-officiel 

C-SV-BEN Local bench mark / Points de référence locaux 7 Continuous 

C-SV-BEN-IDN Local bench mark description text / Texte et description de points de référence 
locaux 

8 Continuous 

C-SV-BND Non-legal boundaries / Limites de propriété non-officiel 7 Continuous 

C-SV-CHN Chainage / Chaînage 7 Continuous 

C-SV-CTL Control point / Points de contrôle 7 Continuous 

C-SV-CTL-IDN Control point description text / Texte et description de points de contrôle 8 Continuous 

C-SV-GRD Survey grid / Quadrillage du levé de terrain 7 Continuous 

C-SV-HOR Horizontal alignment / Alignement horizontal 7 Continuous 

C-SV-HPT Horizontal control point / Points de contrôle horizontaux 7 Continuous 

C-SV-HPT-IDN Horizontal control point description text / Texte et description de points de 
contrôle horizontaux 8 Continuous 

C-SV-LIM Limits of contract, non legal / Limites du contrat, levé non-officiel 7 Continuous 

C-SV-LIN Survey feature connectivity line work / Levé en mode de connectivité des 
éléments de levé 

7 Continuous 

C-SV-MON Found legal monument / Repères d’arpentage trouvés 7 Continuous 

C-SV-MON-IDN Found legal monument description text / Texte et description pour repères 
d’arpentage trouvés 

8 Continuous 

C-SV-PAR Parcel line work / Dessin au trait de la parcelle 7 Continuous 

C-SV-PAR-TXT Parcel text / Texte de la parcelle 7 Continuous 

C-SV-PNT Survey point / Points de levé 7 Continuous 

C-SV-SEL Super elevation / Dévers 7 Continuous 

C-SV-SET Setback / Marges de recul, limites de construction 7 Continuous 

C-SV-STA-EQU-TXT Station equation labels text / Texte identification de correspondance des 
stations 

7 Continuous 

C-SV-STA-LBL-TXT Station labels text / Texte identification des stations 7 Continuous 

C-SV-STA-PTS-TXT Station points Text / TextepPoints de station 7 Continuous 

C-SV-TRA Traverse line work / Dessin au trait du cheminement 7 Continuous 

C-SV-VER Vertical alignment / Alignement vertical 7 Continuous 

C-SV-VPT Vertical control point / Points de contrôle verticaux 7 Continuous 

C-SV-VPT-IDN Vertical control point description text / Texte et description de points de 
contrôle verticaux 8 Continuous 

    

C-TP Topographical information / Topographie   

C-TP-BNK Top of bank / Haut de rive / haut de talus 8 Continuous 

C-TP-MJR Major contours / Courbes de niveau principales 54 Continuous 

C-TP-MNR Minor contours / Courbes de niveau secondaires 8 Continuous 

C-TP-SPT Spot elevation / Points cotés 8 Continuous 
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C-TP-SRF Surface model line work / Dessin au trait de modèle de surface 37 Continuous 

C-TP-SRF-3GR 3D Grid Surface /  Grille 3-D de la surface 8 Continuous 

C-TP-SRF-BRK Surface model break lines / Lignes de coupe du modèle de la surface 8 Continuous 

C-TP-SRF-RNG1 Surface shading / Ombrage de surface 1 Continuous 

C-TP-SRF-RNG2 Surface shading / Ombrage de surface 2 Continuous 

C-TP-SRF-RNG3 Surface shading / Ombrage de surface 3 Continuous 

C-TP-SRF-RNG4 Surface shading / Ombrage de surface 4 Continuous 

C-TP-SRF-RNG5 Surface shading / Ombrage de surface 5 Continuous 

C-TP-SRF-TXT Surface calculation texte / Texte du calcul du modèle de la surface 7 Continuous 

C-TP-VOL Surface volume line work / Dessin au trait de volume de surface 7 Continuous 

C-TP-VOL-TXT Surface volume calculation text / Texte de calcul  de volume de surface 7 Continuous 

    

C-WM Water and fire / Canalisations d'eau et d'extincteurs   

C-WM-FHY Fire hydrant / Bornes d'incendie 4 Continuous 

C-WM-FRL Fire lines / Canalisations d'extincteurs 4 Continuous 

C-WM-IRP Irrigation system piping / Tuyauterie de système d'irrigation 4 Continuous 

C-WM-IRR Irrigation heads, controls, valves / Têtes d'irrigation, commandes, robinets 4 Continuous 

C-WM-JUN Junction symbols / Symboles de raccord 4 Continuous 

C-WM-JUN-IDN Text describing type of junction / Texte descriptif sur le type de raccord 8 Continuous 

C-WM-MAN Manholes, pumping stations, storage, valves / Puits d'accès, postes de 
pompage, réservoirs, robinetterie 

4 Continuous 

C-WM-MAN-IDN Text describing; t/g elevation, t/pipe elevation / Texte descriptif : hauteur par 
rapport au niveau du sol, radier 

8 Continuous 

C-WM-MLI Water main / Conduite principale d'eau domestique 4 Continuous 

C-WM-RAW Raw water lines / Canalisations d'eau non traitée 4 Continuous 

C-WM-SLI Water service line / Conduite de service d'eau 4 Continuous 

C-WM-TXT Water main descriptive text / Texte descriptif de la conduite principale 4 Continuous 

C-WM-WTR Water wells / Puits d'eau 4 Continuous 
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ELECTRICAL SYSTEMS / SYSTÈMES ÉLECTRIQUES 

    
LAYER NAME   
NOM CALQUE DESCRIPTION / DESCRIPTION 

COLOUR 
COULEUR 

LINETYPE 
TYPE LIGNE 

E-CK Clock Systems / Systèmes d'horloges   

E-CK-CLK Clock locations / Emplacements des horloges, prises 7 Continuous 

E-CK-EQP Clock equipment / Équipement d'horlogerie 7 Continuous 

E-CK-WRG Wiring / Câblage 7 Continuous 

    

E-DA Data Systems / Systèmes de données   

E-DA-EQP Data equipment / Équipement de traitement de données 7 Continuous 

E-DA-OUT Data outlets / jacks / Prises et connecteurs 7 Continuous 

E-DA-WRG Wiring / Câblage 7 Continuous 

    

E-EG Emergency Generation / Alimentation d'urgence   

E-EG-CON Conduits / Conduit d’alimentation d’urgence 7 Continuous 

E-EG-EQP Emergency power generation equipment / Équipement d'alimentation électrique 
d'urgence 

7 Continuous 

E-EG-GEN Generators, control switchboards / Groupes électrogènes et tableaux de 
commande 7 Continuous 

    

E-EL Emergency Lighting / Éclairage d'urgence   

E-EL-ESG Exit signs / Signalisation des issues de secours 6 Continuous 

E-EL-LCM Emergency luminaries ceiling mounted / Luminaires raccordés sur l'urgence au 
plafond 

7 Continuous 

E-EL-LWS Emergency luminaries wall mounted / Luminaires raccordés sur l'urgence au 
mur 

7 Continuous 

E-EL-OLB Emergency outside luminaries attached to buildings, poles / Luminaires de 
secours ext. fixés au bâtiment, lampadaires 

7 Continuous 

    

E-EP Emergency Power Equipment / Appareillage raccordé sur l'urgence 

E-EP-CTL Motors and controls / Moteurs et commandes 10 Continuous 

E-EP-DCB DC battery systems / Systèmes d'accumulateurs c.c. 10 Continuous 

E-EP-REC Receptacles / Prises de courant 10 Continuous 

E-EP-TEN Special tenant systems / Systèmes spéciaux pour locataires 10 Continuous 

E-EP-UPS UPS and conditioned power / Alimentation sans coupure et alimentation 
conditionnée 

10 Continuous 

    

E-EW Emergency Power Wiring and Cabling / Câblage d'alimentation d'urgence 

E-EW-CBT Cable trays, ducts and raceways / Chemins de câbles, gaines et canalisations 10 Continuous 

E-EW-CLT Control wiring for emergency lighting / Câblage de commande d'éclairage 
d'urgence 10 Continuous 

E-EW-EXP Exposed inside/outside wiring / Câblage intérieur/extérieur apparent 10 Continuous 

E-EW-HVC High voltage in ceiling space / Haute tension dans l'entre plafond 10 Continuous 

E-EW-LVC Low voltage in ceiling space / Basse tension dans l'entre plafond 10 Continuous 

E-EW-LVF Low voltage under floor / Basse tension sous le plancher 10 Continuous 

E-EW-UPS Ups and conditioned power / Alimentation sans coupure et alimentation 
conditionnée 10 Continuous 

E-EW-WCL Ceiling mounted wiring / Câblage de plafond 10 Continuous 

    

E-FR Electrical Fire Protection / Alarme - incendie   

E-FR-AEP Alarm and annunciator panels, buzzer, bells / Panneaux annonciateurs et 
d'alarme 

10 Continuous 

E-FR-AID Alarm initiation devices: pull stations, heat/smoke detector / Disp. de 
déclenchement d'alarme: avert. d'incendie, détect. de fumée,etc 

10 Continuous 



 Annex / Annexe A 
  

  January / janvier 2007        29 

E-FR-ELD Electromagnetic locking devices / Dispositifs de verrouillage électromagnétique 10 Continuous 

E-FR-SIG Signalling devices / Dispositifs de signalisation 10 Continuous 

E-FR-VCE Emergency voice communication / Communication vocale d'urgence 10 Continuous 

E-FR-VCW Emergency voice communication wiring / Câblage de système de 
communication vocale d'urgence 

10 Continuous 

    

E-FW Flat Wiring / Câblage plat   

E-FW-CBL Flat wiring cable location / Emplacement de câblage plat 10 Continuous 

E-FW-CNB Flat wiring connection boxes / Boîtes de jonction de câblage plat 10 Continuous 

    

E-GD  Grounding / Mise à la terre   

E-GD-WRG Wiring, rods, bus plates / Équipement, dispositif, câblage 10 Continuous 

    

E-LP Lightning Protection / Protection contre la foudre   

E-LP-WRG Devices, equipment and wiring / Dispositifs, équipement et câblage 7 Continuous 

    

E-NG Normal Power Generation / Alimentation normale   

E-NG-CON Conduits / Conduit d’alimentation normale 10 Continuous 

E-NG-EQP Normal power generation equipment / Équipement d'alimentation électrique 
normal 10 Continuous 

E-NG-GEN Generators, control switchboard / Groupes électrogènes et tableaux de 
commande 

10 Continuous 

    

E-NL Normal Lighting / Éclairage normal   

E-NL-CTL Lighting controls / Commandes d'éclairage 7 Continuous 

E-NL-LCM Luminaries ceiling mounted / Luminaires de plafond 7 Continuous 

E-NL-LWS Luminaries in workspace and wall mounted / Luminaires de postes de travail et 
muraux 

7 Continuous 

E-NL-OLB Outside luminaries attached to buildings, poles / Luminaires extérieurs fixés au 
bâtiment, lampadaires 7 Continuous 

    

E-NP Normal Power Equipment / Équipement raccordé sur l'alimentation normale 

E-NP-CTL Motors and controls / Moteurs et commandes 7 Continuous 

E-NP-EQP Normal power equipment - ceiling fans, etc. / Ventilateurs de plafond, etc. 7 Continuous 

E-NP-HVD High voltage distribution / Distribution haute tension 10 Continuous 

E-NP-LVD Low voltage distribution / Distribution basse tension 7 Continuous 

E-NP-MEC Electrical connections to mechanical equipment / Connexions électriques pour 
équipement mécanique 7 Continuous 

E-NP-OUT Electrical connections to mechanical equipment / Prises de courant 7 Continuous 

E-NP-OUT-IDN Electrical connections description text / Texte descriptif pour prises de courant 8 Continuous 

E-NP-PAN Electrical panel / Panneau électrique 8 Continuous 

E-NP-RAD Radiant heating panels / Panneaux chauffants par rayonnement 7 Continuous 

E-NP-TEN Special tenant systems / Systèmes spéciaux pour locataires 7 Continuous 

    

E-NW Normal Power Wiring and Cabling / Câblage d'alimentation normal 

E-NW-CBT Cable trays, ducts and raceways / Chemins de câbles, gaines, canalisations 8 Continuous 

E-NW-CTL Control wiring lighting / Câblage de commande d'éclairage 7 Continuous 

E-NW-EXP Exposed inside/outside wiring / Câblage intérieur/extérieur apparent 7 Continuous 

E-NW-HVW High voltage wiring in ceiling space / Câblage haute tension dans l'entre 
plafond 

7 Continuous 

E-NW-LVC Low voltage wiring in ceiling space / Câblage basse tension dans l'entre plafond 7 Continuous 

E-NW-LVF Low voltage under floor / Basse tension sous le plancher 7 Continuous 
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E-NW-LVW Low voltage in workspace / Basse tension pour postes de travail 7 Continuous 

E-NW-PST Power poles with receptacles / Colonnettes 7 Continuous 

E-NW-TEN Tenant systems in workspace / Réseaux pour postes de travail des locataires 7 Continuous 

E-NW-UPS Ups and conditioned power / Alimentation sans coupure et alimentation 
conditionnée 

7 Continuous 

    

E-PA Sound and PA Systems / Systèmes de communication vocale et sonorisation 

E-PA-EME Emergency / système de communication d’urence 6 Continuous 

E-PA-EQP Sound equipment / Équipement de sonorisation 6 Continuous 

E-PA-OUT Outlets / Prises 6 Continuous 

E-PA-SYM Symboles / Symboles du système vocale 6 Continuous 

E-PA-WRG Wiring / Câblage 6 Continuous 

    

E-PH Telephone Systems / Systèmes téléphoniques   

E-PH-EQP Equipment / Équipement 7 Continuous 

E-PH-OUT Outlets / Prises 7 Continuous 

E-PH-PAN Telephone panel / Panneau téléphonique 8 Continuous 

E-PH-WRG Wiring / Câblage 7 Continuous 

    

E-SD 
Site Distribution and Electrical Equipment / Distribution sur le site et 
équipement électrique 

E-SD-COD Conduits / Conduits 46 Continuous 

E-SD-COM-ABV Communication lines - above grade  - phone, video / Lignes de communication 
aériennes - téléphone, vidéo 30 o/tv, o/bell 

E-SD-COM-UND Communication lines - below grade - phone, video / Lignes de communication 
souterraines - téléphone, vidéo 

30 u/tv,u/bell 

E-SD-DUC Concrete ducts / Canalisations en béton 46 Continuous 

E-SD-EQP Site distribution equip; transformers, pedestals / Équip. de distr. sur le 
chantier; transformateurs montés sur socle 

46 Continuous 

E-SD-HVO High voltage distribution / Distribution haute tension 46 Continuous 

E-SD-HVO-ABV High voltage distribution - above grade / Distribution haute tension aérienne 46 O/HV-elect 

E-SD-HVO-UND High voltage distribution - below grade / Distribution haute tension souterraine 46 U/HV-elect 

E-SD-LTG-ABV Lighting and wiring - above grade / Éclairage et câblage aérienne 46 o/elect 

E-SD-LTG-UND Lighting and wiring - below grade / Éclairage et câblage souterraine 46 u/elect 

E-SD-LVO-ABV Low voltage distribution - above grade / Distribution basse tension aérienne 46 O/LV-elect 

E-SD-LVO-UND Low voltage distribution - below grade / Distribution basse tension souterraine 46 U/LV-elect 

E-SD-MAN Manhole, handwells (electrical, communication) / Puits d'accès, trous d'homme 
(électricité et communication) 46 Continuous 

E-SD-MAN-IDN Text describing; t/g elevation, line elevation / Texte descriptif (identification) : 
haut. par rapport au niv. du sol 

8 Continuous 

E-SD-MUN Municipal and utility services / Services municipaux et publics 46 Continuous 

E-SD-POL Poles and towers (electrical, communication) / Poteaux et tours (électricité et 
communication) 

30 Continuous 

E-SD-SUB Substations / Sous-stations 46 Continuous 

E-SD-TXT Text describing type of distribution system / Texte descriptif sur le type de 
réseau de distribution 

46 Continuous 

    

E-SE Security Systems / Système de sécurité   

E-SE-ALM Intrusion alarms / Systèmes d'alarmes anti-intrusion 7 Continuous 

E-SE-CTL Intrusion controls and controllers / Contrôles et commandes anti-intrusion. 7 Continuous 

E-SE-ELK Electrical security locks / Verrous électriques de sécurité 7 Continuous 

E-SE-LAN Intrusion system lan / Réseau local anti-intrusion 7 Continuous 

E-SE-SEN Intrusion sensors / Détecteurs d'intrusion 7 Continuous 
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E-SE-VCL Video controllers (digital) / Commandes vidéo (numérique) 7 Continuous 

E-SE-VCM Video cameras and monitors / Caméras et moniteurs vidéo 7 Continuous 

E-SE-WRG Intrusion controller wiring / Câblage du contrôleur d'intrusion 7 Continuous 

    

E-SG Signal Systems / Systèmes de signalisation   

E-SG-EQP Equipment / Équipement 7 Continuous 

E-SG-OUT Outlets / Sorties 7 Continuous 

E-SG-WRG Wiring / Câblage 7 Continuous 

    

E-SM Electrical Schematics / Schémas électriques   

E-SM-CLK Clock system schematics / Schémas des systèmes d'horloge 7 Continuous 

E-SM-DAS Data systems schematics / Schémas des systèmes de données 7 Continuous 

E-SM-EFP Electrical fire protection schematics / Schémas de l'équipement de protection 
contre l'incendie 

7 Continuous 

E-SM-ELT Emergency lighting schematics / Schémas de l'éclairage de secours  7 Continuous 

E-SM-EPR Emergency power wiring & equip. / Équipement et câblage de l'alimentation de 
secours 

20 Dash dot 

E-SM-EPR-MAX Maximum numbers for emergency equipment / Nombre max. pour équipement 
de secours 

40 Continuous 

E-SM-EPR-TXT Text for emergency equipment / Texte pour équipement de secours 20 Continuous 

E-SM-EQP Switch board & equipment outlines / Schémas du tableau de contrôle et de 
l'équipement 7 Continuous 

E-SM-EWR Emergency wiring schematics / Schémas du câblage de secours 7 Continuous 

E-SM-GEN Emergency generation schematics / Schémas de l'alimentation de secours 7 Continuous 

E-SM-GND Grounding schematics / Schémas de mise à la terre 7 Continuous 

E-SM-HVW High voltage (>750v) wiring & equip. / Câblage et équipement haute tension    
(>750 V) 

5 Continuous 

E-SM-HVW-MAX Maximum numbers for high voltage equipment / Nombre max. pour 
équipement haute tension 5 Continuous 

E-SM-HVW-TXT Text for high voltage equipment / Texte pour l'équipement haute tension 5 Continuous 

E-SM-KRK Kirk key interlocks / Inter-verrouillage par serrures «Kirk» 4 Dot 2 

E-SM-LAN Local area network schematics / Schémas des réseaux locaux 7 Continuous 

E-SM-LGT Lighting control schematics and diagrams / Schémas et diagrammes de 
commandes d'éclairage 

7 Continuous 

E-SM-LTP Lightning protection schematics / Schémas du système de protection contre la 
foudre 7 Continuous 

E-SM-MTR Metering wiring & equipment / Équipement et câblage des compteurs 7 Continuous 

E-SM-MTR-TXT Metering wiring & equipment text / Texte de l'équipement et du câblage des 
compteurs 

3 Continuous 

E-SM-NEO Neoc wiring and equipment / Câblage et équipement du CNO 3 Continuous 

E-SM-NEO-MAX Maximum for neoc equipment / Système de gestion de l'entretien pour 
l'équipement du CNO 

94 Continuous 

E-SM-NLT Normal lighting schematics / Schémas de l'éclairage normal 7 Continuous 

E-SM-NPR Normal power schematics, risers / Schémas de l'alimentation normale, circuits 
verticaux 

7 Continuous 

E-SM-NPR-MAX Maximo tag numbers (00-00-00) / Numéro d'étiquettes Maximo (00-000-00) 2 Continuous 

E-SM-NPR-TXT Text for low voltage equipment / Texte pour l'équipement basse tension 8 Continuous 

E-SM-PAS Public address system schematics / Schémas du système de communication 
vocale 

7 Continuous 

E-SM-SGN Signal schematic / Schémas de systèmes de signalisation 7 Continuous 

E-SM-TEL Telephone schematics / Schémas de systèmes  téléphoniques 7 Continuous 

E-SM-VID Video system schematics / Schémas de systèmes vidéo  7 Continuous 
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E-SY Electricity on Screening Systems / Électricité sur système d’écrans acoustiques 

E-SY-LAN Lan network jack / Prises au réseau local 7 Continuous 

E-SY-LTG Normal powered lighting / Luminaires 7 Continuous 

E-SY-OUT Electrical outlet / Prises de courant 7 Continuous 

E-SY-PST Screen electrical posts / poles / Colonnettes 7 Continuous 

E-SY-TEL Telephone outlet / Prises de téléphone 7 Continuous 

    

E-VD Video Conferencing Systems / Systèmes de vidéoconférence 

E-VD-EQP Equipment / Équipement 7 Continuous 

E-VD-OUT Outlets / Prises 7 Continuous 

E-VD-WRG Wiring / Câblage 7 Continuous 
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LANDSCAPE ARCHITECTURE / ARCHITECTURE DE PAYSAGE 
    
LAYER NAME   
NOM CALQUE DESCRIPTION / DESCRIPTION 

COLOUR 
COULEUR 

LINETYPE 
TYPE LIGNE 

LA-BE 
Bio-engineering techniques / Technique de bio-
ingénierie 

  

LA-BE-BAR Brush Barrier /Matelas de branches 145 Continuous 

LA-BE-CHD Check Dam / Barrage de correction 145 Continuous 

LA-BE-DIM Dimensions / Cotes 4 Continuous 

LA-BE-DBC Diversion Berms and Channels / Berme et canal de dérivation 145 Continuous 

LA-BE-EMS Emergency Spillway / Déversoir d’urgence 145 Continuous 

LA-BE-ERO Erosion Control Mats & Blankets / Matelas de contrôle d’érosion 145 Continuous 

LA-BE-FEN Silt Fence / Barrière à sédiment 145 Continuous 

LA-BE-FFA Filter Fabric / Toile filtrante 145 Continuous 

LA-BE-GAB Gabion / Gabion 145 Continuous 

LA-BE-GME Growing Medium / Substrat de croissance 145 Continuous 

LA-BE-HAT Hatching / Hachure  252 Continuous 

LA-BE-HAT-S15 Hatching Screening at 15% / Hachure tramée 15% 43 Continuous 

LA-BE-HAT-S30 Hatching Screening at 30%/ Hachure tramée 30% 45 Continuous 

LA-BE-HAT-S50 Hatching Screening at 50%/ Hachure tramée 50% 47 Continuous 

LA-BE-HAT-S80 Hatching Screening at 80% / Hachure tramée 80% 151 Continuous 

LA-BE-MRM Moisture Retention Mat / Matelas de rétention d’humidité 145 Continuous 

LA-BE-MUC Stabilized Mulch System / Nappe d’ancrages 145 Continuous 

LA-BE-OUT Rip Rap (Outlet Protection) / Enrochements de protection 145 Continuous 

LA-BE-RIN Rigid Insulation / Isolation rigide 145 Continuous 

LA-BE-ROS Rock Spillway / Déversoir en pierre 145 Continuous 

LA-BE-RPB Root Protection Barrier /Membrane anti-racine  145 Continuous 

LA-BE-RPE Riser Pipe / Conduite ascensionelle 145 Continuous 

LA-BE-SDR Slope Drain / Évacuation 145 Continuous 

LA-BE-SEB Sediment Basin / Bassin de sédimentation 145 Continuous 

LA-BE-TXT-EN Text English / Texte anglais 10 Continuous 

LA-BE-TXT-FR Text French / Texte français 10 Continuous 

LA-BE-VST Vegetative stabilization / Stabilisation végétale 180 Continuous 

LA-BE-WME Waterproof Membrane / Membrane imperméable 145 Continuous 

    

LA-CI Circulation / Circulation   

LA-CI-BRG Foot Bridge / Pont piéton 6 Continuous 

LA-CI-CLI Circulation / circulation 7 Continuous 

LA-CI-DIM Dimensions / Cotes 4 Continuous 

LA-CI-HAT Hatching / Hachure  252 Continuous 

LA-CI-HAT-S15 Hatching Screening at 15% / Hachure tramée 15% 43 Continuous 

LA-CI-HAT-S30 Hatching Screening at 30% / Hachure tramée 30% 45 Continuous 

LA-CI-HAT-S50 Hatching Screening at 50% / Hachure tramée 50% 47 Continuous 

LA-CI-HAT-S80 Hatching Screening at 80% / Hachure tramée 80% 151 Continuous 

LA-CI-REC Recreational Path / Sentier récréatif 6 Continuous 

LA-CI-ROD Road / Chemin 6 Continuous 
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LA-CI-STA Stairs / Escalier 6 Continuous 

LA-CI-SWK Sidewalk / Trottoir 6 Continuous 

LA-CI-TRL Trail, footpath / Sentier  6 Continuous 

LA-CI-TUN Pedestrian Tunnel / Tunnel piétonnier 6 Continuous 

LA-CI-TXT-EN Text English / Texte anglais 10 Continuous 

LA-CI-TXT-FR Text French / Texte français 10 Continuous 

    

LA-DT Details / Détails   

LA-DT-DIM Dimensions / Cotes 4 Continuous 

LA-DT-HAT Hatching / Hachure 252 Continuous 

LA-DT-HAT-S15 Hatching Screening at 15% / Hachure tramée 15% 43 Continuous 

LA-DT-HAT-S30 Hatching Screening at 30% / Hachure tramée 30% 45 Continuous 

LA-DT-HAT-S50 Hatching Screening at 50% / Hachure tramée 50% 47 Continuous 

LA-DT-HAT-S80 Hatching Screening at 80% / Hachure tramée 80% 151 Continuous 

LA-DT-MED Medium Lines / Lignes moyennes 16 Continuous 

LA-DT-OLN Outline / Contour 10 Continuous 

LA-DT-THI Thin Lines / Lignes fines 51 Continuous 

LA-DT-THK Thick Lines / Lignes grasses 14 Continuous 

LA-DT-TXL Text Line / Ligne de texte 10 Continuous 

LA-DT-TXT-EN Text English / Texte anglais 10 Continuous 

LA-DT-TXT-FR Text French / Texte français 10 Continuous 

    

LA-DW Decorative water elements / Éléments d’eau décoratifs    

LA-DW-DIM Dimensions / Cotes 4 Continuous 

LA-DW-FTN Fountain / Fontaine 4 Continuous 

LA-DW-POO Swimming Pool / Piscine 4 Continuous 

LA-DW-TXT-EN Text English / Texte Anglais 10 Continuous 

LA-DW-TXT-FR Text French / Texte Français 10 Continuous 

    

LA-EL Elevations / Élévations   

LA-EL-DIM Dimensions / Cotes 4 Continuous 

LA-EL-HAT Hatch / Hachure 252 Continuous 

LA-EL-HAT-S15 Hatching Screening at 15% / Hachure tramée 15% 43 Continuous 

LA-EL-HAT-S30 Hatching Screening at 30% / Hachure tramée 30% 45 Continuous 

LA-EL-HAT-S50 Hatching Screening at 50% / Hachure tramée 50% 47 Continuous 

LA-EL-HAT-S80 Hatching Screening at 80% / Hachure tramée 80% 151 Continuous 

LA-EL-MED Medium Lines / Lignes moyennes 16 Continuous 

LA-EL-OLN Outline / Contour 10 Continuous 

LA-EL-THI Thin Lines / Lignes fines 51 Continuous 

LA-EL-THK Thick Lines / Lignes grasses 14 Continuous 

LA-EL-TXL Text Line / Ligne de texte 10 Continuous 

LA-EL-TXT-EN Text English / Texte anglais 10 Continuous 

LA-EL-TXT-FR Text French / Texte français 10 Continuous 
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LA-FU Site furnishings / Mobilier    

LA-FU-BBQ Bar-B-Q / Barbecue 8 Continuous 

LA-FU-BIR Bicycle Rack / Support à vélos 8 Continuous 

LA-FU-BNC Benches / Banc 8 Continuous 

LA-FU-BOL Bollard / Bollard 8 Continuous 

LA-FU-DIM Dimensions / Cotes 4 Continuous 

LA-FU-DRF Drinking Fountain / Fontaine à boire 8 Continuous 

LA-FU-FEN Fences / Clôtures 50 Continuous 

LA-FU-FLG Flagpole / Mât 8 Continuous 

LA-FU-HAN Hanging basket / Jardinière 8 Continuous 

LA-FU-PLA Planter / Bac de plantation 8 Continuous 

LA-FU-PLE Playground Equipment / Équipement pour terrain de jeux 8 Continuous 

LA-FU-PLQ Plaque / Plaque 8 Continuous 

LA-FU-PLW Playground Water Feature / Équipement pour terrain de jeux d’eau 8 Continuous 

LA-FU-POS Post / Poteau 8 Continuous 

LA-FU-SIG Signage / Signalisation 8 Continuous 

LA-FU-SPO Sport facilities, goal nets, shooting targets / Équipement, installations sportives 8 Continuous 

LA-FU-TXT-EN Text English / Texte anglais 10 Continuous 

LA-FU-TXT-FR Text French / Texte français 10 Continuous 

LA-FU-WSR Waste Receptacle / Poubelle 8 Continuous 

    

LA-GL General / Généralités   

LA-GL-ADD Addendum / Addenda 14 Continuous 

LA-GL-CPT Design Concept / Concept  7 Continuous 

LA-GL-CRL Plant Symbol / Symbole de plante 10 Continuous 

LA-GL-DIM Dimensions / Cotes 4 Continuous 

LA-GL-EXL All existing elements / Touts éléments existants 9 Continuous 

LA-GL-GUD Guidelines / Guide 10 Continuous 

LA-GL-HAT-S80 Hatching Screening at 80% / Hachure tramée 80% 151 Continuous 

LA-GL-LEG Legend / Légende 10 Continuous 

LA-GL-LIM Limit of Contract / Limite de contrat 6 Dashed 

LA-GL-NRD North Symbol / Flèche du nord 1 Continuous 

LA-GL-PHT Photo jpeg / Photo jpeg 7 Continuous 

LA-GL-SCL Scale Symbol / Échelle graphique 1 Continuous 

LA-GL-SPT Spot Elevation / Élévation 7 Continuous 

LA-GL-TBL Title Block / Cartouche 1 Continuous 

LA-GL-TIT Titles / Titre 1 Continuous 

LA-GL-TMP Temporary elements & structures / Éléments et structures temporaires 9 Dashed 

LA-GL-TXT-EN Text English / Texte anglais 10 Continuous 

LA-GL-TXT-FR Text French / Texte français 10 Continuous 

LA-GL-VIP Viewports / Viewports 10 Continuous 

LA-GL-X Demolition / Démolition 7 Dashed 
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LA-IR Irrigation / Irrigation 

LA-IR-COV Control Valve / Vanne 1 Continuous 

LA-IR-DIM Dimensions / Cotes 4 Continuous 

LA-IR-HAD Heads / Asperseurs 166 Continuous 

LA-IR-HAT-S30 Hatching Screening at 30% / Hachure tramée 30% 45 Continuous 

LA-IR-HAT-S80 Hatching Screening at 80% / Hachure tramee 80% 151 Continuous 

LA-IR-LIN Lines / Conduit 5 Continuous 

LA-IR-TXT-EN Text English / Texte anglais 10 Continuous 

LA-IR-TXT-FR Text French / Texte français 10 Continuous 

LA-IR-VAB Valve Box / Boîte de vanne 1 Continuous 

LA-IR-ZON Coverage Zone / Superficie couverte 5 Continuous 

    

LA-OL Outdoor lighting / Éclairage extérieur 

LA-OL-BOL Bollard luminaries / Bollard luminaire 166 Continuous 

LA-OL-DIM Dimensions / Cotes 4 Continuous 

LA-OL-GRO Ground luminaries / Luminaire de sol 166 Continuous 

LA-OL-HAT Hatching / Hachure  252 Continuous 

LA-OL-HAT-S30 Hatching Screening at 30% / Hachure tramée 30% 45 Continuous 

LA-OL-POM Luminaries pole mounted / Luminaire sur fût 166 Continuous 

LA-OL-TXT-EN Text English / Texte anglais 10 Continuous 

LA-OL-TXT-FR Text French / Texte français 10 Continuous 

LA-OL-WAM Luminaries wall mounted / Applique mural 166 Continuous 

    

LA-PM Plant materials / Végétaux   

LA-PM-ANN Annual plant / Plante annuelle 51 Continuous 

LA-PM-ANN-BED  Annual plant bed / Plate-bande de plantes annuelles 64 Continuous 

LA-PM-BUL Bulbs / Bulbes 51 Continuous 

LA-PM-DIM Dimensions / Cotes 4 Continuous 

LA-PM-HAT Hatching / Hachure 252 Continuous 

LA-PM-HAT–S15 Hatching Screening at 15% / Hachure tramée 15% 43 Continuous 

LA-PM-HAT–S30 Hatch Screening at 30% / Hachure tramée 30% 45 Continuous 

LA-PM-HAT–S50 Hatching Screening at 50% / Hachure tramée 50% 47 Continuous 

LA-PM-HAT–S80 Hatching Screening at 80% / Hachure tramée 80% 151 Continuous 

LA-PM-LWN  Lawn area / Aire d’engazonnement 180 Continuous 

LA-PM-LWN-NAT  Naturalized lawn area / Aire d’engazonnement naturalisée 180 Continuous 

LA-PLT-NAT-BED  Naturalized plant bed / Plate-bande naturalisée 51 Continuous 

LA-PM-PER  Perennial plant (herbaceous) / Vivace 64 Continuous 

LA-PM-PER-BED  Perennial plant bed / Plate-bande de vivaces 64 Continuous 

LA-PM-SHR Shrub / Arbuste 64 Continuous 

LA-PM-SHR-COF  Shrub – Coniferous / Arbuste conifère 64 Continuous 

LA-PM-SHR-DEC  Shrub – Deciduous / Arbuste à feuilles caduques 64 Continuous 

LA-PM-SHR-SBD  Shrub Bed / Plate-bande d’arbustes 51 Continuous 

LA-PM-TRE  Trees, Tree lines / Arbres, ligne d’arbres 51 Continuous 

LA-PM-TRE-COF  Tree – Coniferous / Arbre - conifère 68 Continuous 
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LA-PM-TRE-DEC  Tree – Deciduous / Arbre - caduc 68 Continuous 

LA-PM-TRE-FOT Forest / Forêt 51 Continuous 

LA-PM-TRE-LIN Tree, Hedge, Masses / Arbre, haie, bosquet 51 Continuous 

LA-PM-TRE-STD  Stand of trees <15 / Regroupement d’arbres <15 51 Continuous 

LA-PM-TXT-EN Text English / Texte anglais 10 Continuous 

LA-PM-TXT-FR Text French / Texte français 10 Continuous 

    

LA-SF Site features / Caractéristiques du site   

LA-SF-BDF Building w Foundation / Bâtiment avec fondation 7 Continuous 

LA-SF-BDP Building Foot Print / Empreinte de bâtiment 7 Continuous 

LA-SF-BLD Boulder / Pierre 7 Continuous 

LA-SF-CUS Culvert w Decorative Stone / Ponceau avec pierre décorative 7 Continuous 

LA-SF-DIM Dimensions / Cotes 4 Continuous 

LA-SF-DCS Decorative Structure / Structure decorative 7 Continuous 

LA-SF-DEK Deck / Terrace 7 Continuous 

LA-SF-HAT Hatching / Hachure 252 Continuous 

LA-SF-HAT-S30 Hatching Screening at 30% / Hachure tramée 30% 45 Continuous 

LA-SF-HAT-S80 Hatching Screening at 80% / Hachure tramée 80% 151 Continuous 

LA-SF-MON Monument / Monument 7 Continuous 

LA-SF-RMP Ramp / Rampe 7 Continuous 

LA-SF-RWL Retaining Wall / Mur de soutènement 7 Continuous 

LA-SF-STU Structure / Structure 7 Continuous 

LA-SF-TXT-EN Text English / Texte anglais 10 Continuous 

LA-SF-TXT-FR Text French / Texte français 10 Continuous 

    

LA-SR Surfaces / Surfaces 

LA-SR-ASP Asphalt / Béton bitumineux 8 Continuous 

LA-SR-DIM Dimensions / Cotes 4 Continuous 

LA-SR-COB Cobblestone / Pavé de pierre 253 Continuous 

LA-SR-CON Concrete / Béton 8 Continuous 

LA-SR-CRB-CON Concrete Curb / Bordure de béton 8 Continuous 

LA-SR-CRB-STO Stone Curb / Bordure de pierre 253 Continuous 

LA-SR-GEO Geotextile / Géotextile 4 Continuous 

LA-SR-GRN Granular Fills / Remblai granulaire 8 Continuous 

LA-SR-GRV Gravel, Crushed Stone / Gravier, pierre concassée 8 Continuous 

LA-SR-HAT Hatching / Hachure  252 Continuous 

LA-SR-HAT-S15 Hatching Screening at 15% / Hachure tramée 15% 43 Continuous 

LA-SR-HAT-S30 Hatching Screening at 30% / Hachure tramée 30% 45 Continuous 

LA-SR-HAT-S50 Hatching Screening at 50% / Hachure tramée 50% 47 Continuous 

LA-SR-HAT-S80 Hatching Screening at 80% / Hachure tramée 80% 151 Continuous 

LA-SR-MRK Linework / Marquage de chaussée 8 Continuous 

LA-SR-PAV Pre-fabricated Pavers / Pavés préfabriqués 8 Continuous 

LA-SR-RIV River Rock / Galets de rivière 253 Continuous 

LA-SR-SPT Spot  Elevations / Élevations 7 Continuous 

LA-SR-STN Natural Stone / Pierre naturelle 253 Continuous 
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LA-SR-SYN Synthetic surfaces / Surfaces synthétiques 4 Continuous 

LA-SR-TXT-EN Text English / Texte anglais 10 Continuous 

LA-SR-TXT-FR Text French / Texte français 10 Continuous 

LA-SR-WOD Wood Surfaces / Surfaces de bois 4 Continuous 

    

LA-WA Environmental water elements / Éléments environnementaux aquatiques 

LA-WA-CTB Catch Basin / Puisard 134 Continuous 

LA-WA-CUL Culvert / Ponceau  134 Continuous 

LA-WA-DIM Dimensions / Cotes 4 Continuous 

LA-WA-HAT Hatching / Hachure  252 Continuous 

LA-WA-HAT-S15 Hatching Screening at 15% / Hachure tramée 15% 43 Continuous 

LA-WA-HAT-S30 Hatching Screening at 30% / Hachure tramée 30% 45 Continuous 

LA-WA-HAT-S50 Hatching Screening at 50% / Hachure tramée 50% 47 Continuous 

LA-WA-HAT-S80 Hatching Screening at 80% / Hachure tramée 80% 151 Continuous 

LA-WA-MAN Manhole / Regard 134 Continuous 

LA-WA-REN Retention basin / Basin de rétention 134 Continuous 

LA-WA-SED Sedimentation Pond / Bassin de sédimentation 134 Continuous 

LA-WA-TXT-EN Text English / Texte anglais 10 Continuous 

LA-WA-TXT-FR Text French / Texte français 10 Continuous 

LA-WA-WET Wetland / Zone humide 3 Continuous 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    



 Annex / Annexe A 
  

  January / janvier 2007        39 

LEGAL SURVEY / ARPENTAGE FONCIER 
    
LAYER NAME   
NOM CALQUE DESCRIPTION / DESCRIPTION 

COLOUR 
COULEUR 

LINETYPE 
TYPE LIGNE 

L-AZ Airport Zoning / Zonage d'aéroports   

L-AZ-ZNP Proposed new zoning / Nouveau zonage proposé 7 Continuous 

L-AZ-ZNS Zoning surfaces, runway strips, centrelines / Surfaces de zonage, pistes 
d'atterrissage, centre ligne 

7 Continuous 

    

L-GL General / Généralités   

L-GL-TXT General text / Texte général 7 Continuous 

    

L-PL Legal Survey Plan / Plan d'arpentage foncier   

L-PL-BDY Legal limits, fee simple, admin., control / Limites de propriété foncière, 
administration et contrôle 

7 Continuous 

L-PL-BND Legal boundaries / Lignes de démarcation foncière 7 Continuous 

L-PL-CEN Provincial, national coordinates of parcel centroid / Coordonnées provinciales, 
nationales du centroïde de la parcelle 7 Continuous 

L-PL-DIM General measurements, dimensions, etc. / Mesures et dimensions générales, etc. 7 Continuous 

L-PL-FEA Physical site features; fences, buildings, walls, etc. / Caractéristiques physiques du 
site : clôtures, édifices, murs 

7 Continuous 

L-PL-FEA-TXT Text describing physical site features / Texte descriptif sur les caractéristiques 
physiques du site 

7 Continuous 

L-PL-LIM Limited interest estate: easement, right-of-way / Servitude, droit de passage 7 Continuous 

L-PL-LIM-IDN Ident. text for limited interest estate: easement, right-of-way / Texte descriptif du 
droit de propriété 7 Continuous 

L-PL-NAT Natural boundaries, watercourses, shorelines / Limites naturelles, cours d'eau, rives 7 Continuous 

L-PL-PAR Parcel line work / Limite de parcelle 7 Continuous 

L-PL-PAR-IDN Parcel identification / Identification de la parcelle 7 Continuous 

L-PL-PAR-TXT Parcel text / Texte de la parcelle 7 Continuous 

L-PL-PPR Outer perimeter boundaries of ownership / Limite extérieure du périmètre de la 
propriété 7 Continuous 

L-PL-PPR-IDN Owner identification / Identification du propriétaire 7 Continuous 

L-PL-PPR-NCC Outer perimeter boundaries of NCC property / Limite extérieure de la propriété de la 
CCN 

7 Continuous 

L-PL-SEL Superelevation / Dévers 7 Continuous 

L-PL-SET Setbacks / Marges de recul 7 Continuous 

L-PL-UCD Underlying cadastral fabric; deeds, lots, plans / Ligne cadastrale, ligne de titre, etc. 7 Continuous 

    

L-SP Legal Site Plan / Limites officielles   
L-SP-CAN Canadian boundaries / Frontière canadienne 7 Continuous 

L-SP-CLS CLSR boundaries, Reserve, Parks /  Limites établies selon RATC, réserves, parcs 7 Continuous 

L-SP-PRO Provincial Boundaries / Limite provinciales 7 Continuous 

L-SP-REG Regional and Municipality boundaries /  Limites régionales et municipales 7 Continuous 

    

L-SV Legal Survey / Levé de terrain légal   
L-SV-BEN Local bench marks / Repères de nivellement locaux 7 Continuous 

L-SV-BEN-IDN Identification text for local bench marks / Texte descriptif pour les repères de 
nivellement locaux 

8 Continuous 

L-SV-CHN Chainage / Chaînage 7 Continuous 

L-SV-CLN Radial ties, traverse lines, control lines / Lignes de rattachement, de cheminement, 
de contrôle 

7 Continuous 

L-SV-CTL Control points / Points de contrôle 7 Continuous 

L-SV-CTL-F Found control points / Points de contrôle trouvés 7 Continuous 
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L-SV-CTL-GPS GPS control points / Points de contrôle GPS 7 Continuous 

L-SV-CTL-GPS-IDN Identification text for GPS control points / Texte descriptif pour points de contrôle 
GPS 

8 Continuous 

L-SV-CTL-IDN Identification text for control points / Texte descriptif pour points de contrôle 8 Continuous 

L-SV-CTL-IDN-F Identification text for found control points / Texte descriptif pour points de contrôle 
trouvés 

8 Continuous 

L-SV-GRD Survey grid / Quadrillage pour levés de terrain 7 Continuous 

L-SV-HOR Horizontal alignment / Alignement horizontal 7 Continuous 

L-SV-HPT Horizontal control points / Points de contrôle planimétrique 7 Continuous 

L-SV-HPT-IDN Identification text for horizontal control points / Texte descriptif pour points de 
contrôle planimétrique 8 Continuous 

L-SV-LIN Survey feature connectivity line work / Levé en mode de connectivité des éléments 7 Continuous 

L-SV-MON Legal monuments / Repères d'arpentage posés 7 Continuous 

L-SV-MON-F Found legal monuments / Repères d'arpentage trouvés 7 Continuous 

L-SV-MON-IDN Identification text for legal monuments / Texte descriptif pour les repères 
d'arpentage posés 

8 Continuous 

L-SV-MON-IDN-F Identification text for found legal monuments / Texte descriptif pour les repères 
d'arpentage trouvés 8 Continuous 

L-SV-PNT Survey points / Points de levé 7 Continuous 

L-SV-PNT-GEO Geodetic survey points / Point géodésique 7 Continuous 

L-SV-STA-EQU Station equation labels / Identification de correspondance des stations 7 Continuous 

L-SV-STA-LBL Station labels / Identification des stations 7 Continuous 

L-SV-STA-PTS Station points / Points de station 7 Continuous 

L-SV-TRA Traverse linework / Ligne de cheminement 7 Continuous 

L-SV-VER Vertical alignment / Alignement vertical 7 Continuous 

L-SV-VPT Vertical control points / Points de contrôle altimétrique 7 Continuous 

    

L-TP Topographical Information / Topographie   

L-TP-BNK Top of bank / Haut de talus 8 Continuous 

L-TP-MJR Major contours / Courbes de niveau principales 54 Continuous 

L-TP-MNR Minor contours / Courbes de niveau secondaires 8 Continuous 

L-TP-SPT Spot elevation / Points cotés 8 Continuous 

L-TP-SRF Surface model linework / Modèle numérique de terrain 37 Continuous 

L-TP-SRF-BRK Surface model break lines / Lignes de coupe du modèle numérique de terrain de la 
surface 

8 Continuous 

L-TP-VOL Surface volume line work / Ligne de travail pour volume de la surface 7 Continuous 

L-TP-VOL-TXT Surface volume calculation text / Texte de calcul du volume de la surface 7 Continuous 
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MECHANICAL SYSTEMS / SYSTÈMES MÉCANIQUES 

    
LAYER NAME   
NOM CALQUE DESCRIPTION / DESCRIPTION 

COLOUR 
COULEUR 

LINETYPE 
TYPE LIGNE 

M-CS Control Systems / Système de commande    

M-CS-AIR Control air piping / Canalisations d'air de commande 4 Continuous 

M-CS-DAM Damper actuators, controllers / Commande, Positionneur de registres 4 Continuous 

M-CS-EQP Energy management systems / Systèmes de gestion d'énergie  4 Continuous 

M-CS-THR Thermostats, humidistat, sensors / Thermostats, hygrostats, sondes 4 Continuous 

M-CS-VAV Valve actuators, controllers / Commande, Positionneur de vannes 4 Continuous 

    

M-DD Ductwork Distribution / Réseaux de conduits d’air   

M-DD-COA Combustion air ductwork / Conduits d'air de combustion 7 Continuous 

M-DD-EXH Exhaust air ductwork / Conduits d'air évacué 7 Continuous 

M-DD-FLU Flue, vent, breaching / Conduits de fumée, évents, coupe-feu 7 Continuous 

M-DD-INS Duct insulation, acoustical lining / Isolation des conduits d'air, revêtement 
insonorisant 

7 Continuous 

M-DD-OUT Outside air ductwork / Conduits d'air extérieur 7 Continuous 

M-DD-RET Return ductwork / Conduits de reprise 7 Continuous 

M-DD-SUP Supply ductwork / Conduits d'amenée d'air 7 Continuous 

    

M-DE Ductwork Equipment / Équipement de conduits d’air   

M-DE-EXH Exhaust grilles / Grilles d’évacuation 8 Continuous 

M-DE-FAN Fans, dampers, coils, filters and equipment / Ventilateurs, registres, serpentins, 
filtres et autre équipement 

8 Continuous 

M-DE-OUT Outside air grilles / Grilles d'air extérieur 7 Continuous 

M-DE-RET Return grills / Grilles de reprise 7 Continuous 

M-DE-SUP Supply diffusers, grills, vents / Diffuseurs, grilles et évents 7 Continuous 

M-DE-VAV Variable air volume boxes / Caissons à débit d'air variable 7 Continuous 

    

M-EQ Equipment / Équipement   

M-EQ-ACE Air conditioning equipment / Équipement de conditionnement d'air 4 Continuous 

M-EQ-CMA Compressed air equipment / Équipement d'air comprimé 7 Continuous 

M-EQ-CNV Convectors / Convecteurs 10 Continuous 

M-EQ-FEQ Fuel equipment / Équipement à combustible 7 Continuous 

M-EQ-HYD Hydronic equipment / Équipement hydronique 7 Continuous 

M-EQ-REF Refrigerant equipment / Équipement frigorifique 4 Continuous 

M-EQ-STM Steam equipment / Équipement frigorifique 7 Continuous 

M-EQ-WPM Domestic water tanks, pumps, water softeners / Réservoirs d'eau domestique, 
pompes, adoucisseurs d'eau 

4 Continuous 

    

M-FD Fire Protection Distribution / Réseaux de protection incendie 

M-FD-CEX Chemical extinguishing piping / Tuyauterie de distribution d'extincteur chimique 7 Continuous 

M-FD-FEX Foamed extinguishing piping / Tuyauterie de distribution d'extincteur mousse 7 Continuous 

M-FD-SPP Sprinkler piping / Tuyauterie de distribution des gicleurs 10 Continuous 

M-FD-STP Standpipe piping / Colonnes montantes du système des gicleurs 7 Continuous 
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M-FE Fire Protection Equipment / Équipement de protection incendie 

M-FE-CAB Fire hose cabinet / Armoires à incendie 10 Continuous 

M-FE-CEX Chemical extinguishing equipment / Équipement d'installation d'extinction chimique 10 Continuous 

M-FE-EPE Explosion-proof equipment / Équipement antidéflagrant 10 Continuous 

M-FE-EXG Fire extinguishers / Extincteurs d'incendie 10 Continuous 

M-FE-FDP Fire dampers / Registres coupe-feu (volets coupe-feu) 10 Continuous 

M-FE-FEX Foamed extinguishing equipment / Équipement d'installation d'extinction à mousse 10 Continuous 

M-FE-FHY Building fire hydrants / Prises d'incendie d'un immeuble 10 Continuous 

M-FE-FIT Sprinklers / Gicleurs 10 Continuous 

M-FE-FSF Fire stop flaps / Clapets coupe-feu 10 Continuous 

M-FE-SMC Smoke control equipment / Équipement de contrôle des fumées 10 Continuous 

M-FE-SPE Sprinkler equipment / Équipement de gicleurs 10 Continuous 

M-FE-SPH Sprinkler heads / Têtes gicleurs 10 Continuous 

M-FE-SSZ Sprinkler system zones / Zones de gicleurs 10 Continuous 

M-FE-STE Standpipe equipment / Équipement de colonne montante du système des gicleurs 10 Continuous 

    

M-FP Fuel and Process Piping / Tuyauterie de combustible et industriel 

M-FP-MAN Manholes, valves, meters and fueling stations / Regards de chaussée, vannes, 
compteurs et points de remp. 

8 Continuous 

M-FP-SER Fuel and process piping / Tuyauterie de combustible et industriel 8 Continuous 

M-FP-TNK Fuel tanks / Réservoirs à combustibles 8 Continuous 

    

M-PD Piping Distribution / Réseaux de tuyauterie   

M-PD-CHR Chilled water return / Retour d'eau réfrigérée 50 CWR 

M-PD-CHS Chilled water supply / Alimentation en eau réfrigérée 50 CWS 

M-PD-CMA Compressed air / Alimentation en air comprimé 231 C/AIR 

M-PD-DCW Domestic cold water / Alimentation en eau froide domestique 10 Continuous 

M-PD-DHR Domestic hot water recirculation / Recirculation d'eau chaude domestique 10 Continuous 

M-PD-DHW Domestic hot water / Alimentation eau chaude domestique 10 Continuous 

M-PD-DRA Drainage waste and vents / Eaux usées et évents, drain sanitaire 10 Continuous 

M-PD-FIT Fittings / Raccords 10 Continuous 

M-PD-FOR Fuel oil return / Retour d’huile chauffage 10 Continuous 

M-PD-FOS Fuel oil supply / Alimentation en huile chauffage 10 Continuous 

M-PD-GLR Glycol return / Retour de glycol 10 Continuous 

M-PD-GLS Glycol supply / Alimentation en glycol 10 Continuous 

M-PD-HWR Heating water return / Retour d'eau de chauffage 211 HWR 

M-PD-HWS Heating water supply / Alimentation en eau de chauffage 211 HWS 

M-PD-MAN Access holes / Regards de service 231 Continuous 

M-PD-NGA Natural gas / Gaz naturel 10 Continuous 

M-PD-PGA Propane gas / Gaz propane 10 Continuous 

M-PD-RAD Radiant heat tubing / Tuyaux de chauffage rayonnant 10 Continuous 

M-PD-RFG Refrigerant gas / Vapeur frigorigène 10 Continuous 

M-PD-RFL Refrigerant liquid / Fluide frigorigène 10 Continuous 



 Annex / Annexe A 
  

  January / janvier 2007        43 

M-PD-SAN Sanitary / Sanitaire 10 Continuous 

M-PD-STC Steam condensate / Vapeur condensée 241 STM/C 

M-PD-STM Steam / Vapeur 241 STM 

    

M-PF Plumbing Fixtures / Accessoires de plomberie    

M-PF-BIB Hose bib connectors / Embouts de raccordement pour tuyau souple 8 Continuous 

M-PF-FDR Floor drains / Drains de plancher 8 Continuous 

M-PF-FIX Plumbing fixtures / Appareils de salle de bain 6 Continuous 

M-PF-FIX-PAR Plumbing fixtures on partition / Appareils de salle de bain sur les cloisons 6 Continuous 

M-PF-RDR Roof drains / Drains de toit 8 Continuous 

    

M-SM Mech. Schematics and Riser Diagrams / Méc. - Schémas de colonnes montantes 

M-SM-CSY Control system schematics / Schémas de systèmes de commande / régulation 8 Continuous 

M-SM-DRS Duct riser diagrams / Schémas de colonne montante des conduits d’air 8 Continuous 

M-SM-DUC Duct schematic diagrams / Schémas de conduits d'air 8 Continuous 

M-SM-PIP Piping schematic diagrams / Schémas de la tuyauterie 8 Continuous 

M-SM-PRS Piping riser diagrams / Schémas de colonne de montante de la tuyauterie 8 Continuous 

M-SM-WST Waste schematics / Schémas de la conduite d'évacuation des eaux usées 8 Continuous 
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STRUCTURAL / STRUCTURE 
    
LAYER NAME   
NOM CALQUE DESCRIPTION / DESCRIPTION 

COLOUR 
COULEUR 

LINETYPE 
TYPE LIGNE 

S-CL Ceilings / Plafonds   

S-CL-BEM Ceiling beams / Poutres et poutrelles de plafond 7 Continuous 

    

S-FL Floors / Planchers   

S-FL-BEM Floor beams / Poutres et poutrelles de plancher 8 Continuous 

S-FL-BRC Bracing / Contreventement, entretoises 7 Continuous 

S-FL-DEK Decking, waffle / Platelage, dalle nervurée 7 Continuous 

S-FL-FRM Framing / Ossature, charpente 7 Continuous 

S-FL-JNT Joints, expansion, construction / Joints de dilatation et de construction 8 Continuous 

S-FL-JST Joists / Plan de longerines et poutres, solives 7 Continuous 

S-FL-OLN Floor outlines / Contours des planchers 7 Continuous 

S-FL-OPN Floor openings / Ouvertures de plancher 8 Continuous 

S-FL-SLB Floor slabs / Dalles de plancher 8 Continuous 

S-FL-STR Structural landings / Paliers structuraux 7 Continuous 

    

S-FN Foundations / Fondations   

S-FN-FIL Backfill, soil line / Remblayage, profil du sol 7 Continuous 

S-FN-FTG Footings / Semelles  7 Continuous 

S-FN-OLN Foundation outlines / Contours des fondations 7 Continuous 

S-FN-PIL Piles, caissons, piers / Pieux, caissons et piliers 7 Continuous 

    

S-GD Structural grid / Quadrillage structural   

S-GD-EXT Structural grid lines outside building / Lignes d'axe structural, extérieur du bâtiment 8 Centre 

S-GD-INT Structural grid lines inside building / Lignes d'axe structural, intérieur du bâtiment 8 Centre 

    

S-RF Roofs / Toits   

S-RF-BEM Beams / Poutres et poutrelles 8 Hidden 

S-RF-BRC Bracing / Contreventement, entretoises 7 Continuous 

S-RF-DEK Decking, waffle / Platelage, dalle nervurée 7 Continuous 

S-RF-FRM Framing / Ossature, charpente 7 Continuous 

S-RF-JNT Joints, expansion, construction / Joints de dilatation et de construction 7 Continuous 

S-RF-JST Joists / Plan de longerines et poutres, solives 7 Continuous 

S-RF-OLN Roof outlines / Contours du toit 7 Continuous 

S-RF-OPN Roof openings / Ouvertures de toit 7 Continuous 

S-RF-SLB Roof slabs / Dalles de toit 7 Continuous 

S-RF-TRU Roof trusses / Fermes de toit 7 Continuous 

    

S-WL Walls, Columns / Murs, colonnes   

S-WL-BRC Cross bracing / Contreventement, entretoises 8 Continuous 

S-WL-BRG Bearing walls / Murs porteurs 2 Continuous 

S-WL-COL Columns / Colonnes 2 Continuous 
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S-WL-JNT Joints, expansion, construction / Joints de dilatation et de construction 8 Continuous 

S-WL-OPN Wall openings / Ouvertures murales 7 Continuous 

S-WL-RET Retaining walls / Murs de soutènement 2 Continuous 
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GENERAL / GÉNÉRALITÉS 

    
LAYER NAME   
NOM CALQUE DESCRIPTION / DESCRIPTION 

COLOUR 
COULEUR 

LINETYPE 
TYPE LIGNE 

G-GL General / Généralités   

G-GL-CAL Callout blocks / Bulle de référence 7 Continuous 

G-GL-SYM Symbols, key plan, north arrow, bar scale / Symboles, plan repère, nord, échelle 
graphique 7 Continuous 

G-GL-TXT Text / Texte 1 Continuous 

G-GL-TXT-E English text / Texte anglais 7 Continuous 

G-GL-TXT-F French text / Texte français 7 Continuous 

G-GL-XRE External reference / XREF 7 Continuous 

    

G-LG Legend Information / Information sur la légende   

G-LG-LIN Symbol legend line work / Dessin au trait de la légende des symboles 7 Continuous 

G-LG-TXT Symbol legend text / Texte de la légende des symboles 7 Continuous 

    

G-TL Title Block / Cartouche   

G-TL-ATT Attributes / Attributs 7 Continuous 

G-TL-GEN General title block lines / Lignes générales du cartouche 7 Continuous 

G-TL-IMG Raster Images, Ole Object / Images tramées, objet Ole 7 Continuous 

G-TL-LOG Logo / Logo 7 Continuous 

G-TL-SYM Symboles / Symboles 7 Continuous 

G-TL-TXT Title Block text / Texte de cartouche 1 Continuous 

G-TL-VWP Viewports / Viewports 7 Continuous 

    

    

    

    

 



 Annex / Annexe B 
 

  January/ janvier 2007       47       

1.1 GROUP FIELDS / CHAMPS DE GROUPE 
 

 
AP Approach Slabs / Dalles d’approche     
AZ Airport Zoning / Zonage d’aéroport 
BC Building Common / Aire comm. du bâtiment  
BH Borehole Data / Données de forage 
BR Bearing Plan / Plan des éléments porteurs 
BS Building Service Areas / Aire de service du bâtiment 

 CI Circulation / Circulation 
 CK Clock Systems / Système d’horloge 
 CL Ceilings / Plafonds 

CS Control Systems / Système de commande / régulation 
DA Data Systems / Système de donnés 
DD Ductwork Distribution / Réseaux de gaines 
DE Ductwork Equipment / Accessoire de réseaux de gaines 
DK Bridge Deck and Components / Tablier et autres composantes de ponts 
DR Doors / Portes 
DT Details / Détails 
EG Emergency Generation / Alimentation de secours 
EL Elevations / Élévations 
EL Emergency Lighting (Electrical) / Éclairage de secours (électricité) 
EN Environmental / Environnement 
EP Emergency Power Equipment / Matériel d’alimentation de secours 
EQ Equipment / Équipements, Machinerie 
EW Emergency Power Wiring & Cabling / Câblage d’alimentation de secours 
EX Exterior Site Areas / Aires extérieur du site 
FC Floor Common Area / Aires communes d’étage 
FD Fire Protection Distribution / Réseaux de protection incendie 
FE Fire Protection Equipment / Équipement de protection incendie 
FL Floors / Planchers 
FN Foundations / Fondations 
FR Electrical Fire Protection / Matériel élec. de protection incendie 
FU Furniture / Mobilier 
FW Flat Wiring / Câblage plat 
GA Gross Area / Aire brute 
GD Grounding (Electrical) / Mise à la terre (électricité) 
GD Grids / Quadrillages 
GF Gases and Fuels / Gaz et carburants 
GL Global / Généralités 
HW Highway Engineering Data / Données de génie routier 
IR Irrigation / Irrigation 
HY Hydrology / Hydrologie 
LA Landscape Architecture / Architecture de paysage 
LG Legends / Légendes 
LP Lightning Protection / Protection contre la foudre 
NG Normal Power Generation / Alimentation ordinaire 
NL Normal Lighting / Éclairage ordinaire 
NP Normal Power Equipment / Équipement d’alimentation ordinaire 
NW Normal Power Wiring & Cabling / Câblage d’alimentation ordinaire 
PD Piping Distribution / Réseau de tuyauterie 
PF Profile Data (Civil) / Données de profil (génie civil) 
PF Plumbing Fixtures (Mechanical) / Accessoires de plomberie 
PH Telephone Systems / Systèmes téléphoniques 
PK Parking / Stationnement 
PL Plan / Plan 
PM Plant material / Végétaux 
RF Roofs / Toits 
RO Roads / Routes 
RW Railways / Voie ferrées 
SA Sanitary Sewer / Égout sanitaire 
SB Substructure / Infrastructure 
SC Schedules / Nomenclature 
SD Site Dist. and Elect.  Equipment / Distribution sur le chantier et equip. électrique 
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SE Security Equipment / Équipement de sécurité 
SF Site Features / Caractéristique du site 
SG Signal Systems / Système de signalisation 
SI Signage / Signalisation 
SM Storm Drainage & Systems (Civil) / Évacuation des eaux pluviales 
SM Schematics / Schémas 
SN Hydro. Survey Info , Non Legal / Relevé hydrographique technique 
SP Scour Protection (Bridge) / Protection contre les affouillements (pont) 
SP Fuel and Process Piping (Mechanical) / Tuyauterie de comb. et industriel (mec) 
SP Legal Site Plan (Legal Survey) / Plan légale du site (Arpentage légale) 
SR Surfaces / Surfaces  
SS Superstructure / Superstructure 
ST Sections / Coupe 
SV Survey Control, Non Legal / Arpentage légal 
SY Screening Systems / Système de panneaux accoustiques 
TL Titleblock / Cartouche 
TP Topographical Information / Topographie 
UC User Common / Aire commune 
US Usable Area / Aire utilisable 
VD Video Conferencing Systems / Système de vidéo conférence 
WD Windows / Fenêtres 
WL Walls / Murs 
WM Water and Fire / Canalisation d’eau et d’extincteurs 
ZN Zoning / Zonage 

 
 

1.2 SINGLE LAYER FIELD AND FIRST EXTENSION /  
CHAMP DE CALQUE UNIQUE ET PREMIÈRE EXTENSION 

        
3DM 3D Model Components / Composants de modèle tridimensionnels 
ABN Abandoned / Abandonné 
ABU Abutments / Culée 
ABV Above Ground, Above Grade / Au-dessus du niveau du sol 
ACC Accessories, Coat Trees, Racks / Accessoires, patères, portemanteaux 
ACE Air Conditioning Equipment / Équipement de conditionnement d’air 
ACR Fire Department Access Routes / Voies d’accès des pompiers 
AEP Alarm and Enunciator Panels / Annonciateurs et panneaux d’alarme 
AID Alarm Initiation Devices / Dispositif de déclanchement d’alarme 
AID Room, Area Identifier / Salle, identificateur d’aire 
AIR Control Air Piping / Canalisation pneumatique 
ALI Alignment / Alignement 
ALM Intrusion Alarms / Alarme anti-infraction 
ANN Annual plant / Plante annuel 
ANN-BED  Annual plant bed / Plate-bande de plantes annuelles 
ARM Erosion Control, Armourstone, Riprap / Contrôle de l’érosion, pierre de revêtement perré 
ART Artwork / Oeuvres d’art 
ASP Asphalt / Asphalte 
ATT Attributes / Attributs 
BAR Barrier/Railing / Barrière, garde-corps 
BAR Brush Barrier / Matelas de branches 
BBQ Bar-B-Q / Bar-B-Q 
BDP Building Foot Print / Empreinte au sol  
BDF Building Wall Foundation / Mur de fondation de bâtiment 
BED Planting bed / Plate-bande de plantation 
BEM Beams / Poutres 
BEN Local Bench Mark / Point géodésique local 
BIB Hose Bib Connectors / Embouts de record pour tuyau souple 
BIR Bicycle rack / Support à vélo 
BKH Bulkheads / Caisson de plafond 
BLD Boulder / Bouleau 
BLK Block / Bloc 
BNC Benches / Bancs 
BND Non-Legal Boundaries / Limite de propriété, technique 
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BOL Bollard / Bollard 
BNK Top of Bank / Haut de rive 
BRC Bracing / Contreventement 
BRD Bracing, Wales / Contreventement, entretoisement 
BRF Barrier Free / Accès universel 
BRG Bearing (Bridge, Structure) / Porteur (pont, structure) 
BRG Bridges (Civil) /  Ponts (genie civil) 
BRG Foot Bridge / Pont piétonnier 
BRK Brick / Brique  
BUL Bulbs / Bulbes 
CAB Cabinets / Armoires 
CAN Canadian Boundaries / Frontières canadiennes 
CAP Pile Caps and Grade Beams / Semelles sur pieux et poutres sous mur porteur 
CAR Carpet / Tapis 
CAT Catchments Area (Civil) / Aire de retention (génie civil) 
CAT Catwalks / Passerelle 
CBL Flat Wiring Cable Location / Emplacement de câblage plat 
CBT Cable Trays, Ducts and Raceways / Chemins de câbles, gaines et canalisations 
CEN Centroid / Centroide 
CEX Chemical Extinguishing / Installation d’extincteur chimique 
CHN Chainage / Chaînage 
CHR Chilled Water Return / Retour d’eau refrigérée 
CHS Chilled Water Supply / Alimentation en eau refrigérée 
CHD  Check Dam /  
CIR Circulation / Circulation 
CLI Centreline / Médiane 
CLK Clock / Horloge 
CLN Control, Construction Lines / Contrôle, lignes de construction 
CLR Color / Couleurs 
CLT Control Wiring for Emergency Lighting / Cablâge de commande de l’éclairage de secours 
CLZ Cleaning Zoning / Zone de nettoyage 
CMA Compressed Air / Air comprimé 
CMB-MLI Combined Main Sewer Line / Égout sanitaire principale combiné 
CMB-SLI  Combined Service Sewer Line / Égout sanitaire de service combiné 
CMP Computers / Ordinateurs 
CNB Flat Wiring Connection Boxes / Boites de connexion du câblage plat 
CNV Convectors / Convecteur 
COB Cobblestone / Pavés de pierre 
COA Combustion Air Ductwork / Conduit d’air de combustion 
COD Conduit / Conduits 
COF Tree – Coniferus / Arbres conifères 
COL Columns/ Colonnes 
CON Concrete / Béton 
CON Highway Construction Staging (Civil) / Organisation de la construction de chaussée (genie civil) 
CON-MJR  Major Contours / Courbes de niveau principales 
CON-MNR Minor Contours / Courbes de niveau secondaires 
COR Corridor / Corridor 
COV Controle Valve (Landscape) / Valve de contrôle (a. paysage) 
CPT Design Concept (Landscape) / Concepte de design (a.paysage) 
CRL Plant symbols (circles) (Landscape) / Symboles de plantes (cercles) (a.paysage) 
CRB Curb / Bordure 
CRW Crown slopes, Crowns / Sommet de pente, couronnement 
CSY Control System Schematics / Schémas des systèmes de commande 
CTB Catch Basin  (Landscape) / Bassin de rétention (a. paysagement) 
CTL Controls / Controles 
CUS Culvert with decorative stones / Ponceaux avec pierres décoratives 
CUL Culverts / Ponceaux 
CVY Horizontal Conveyors, Moving Sidewalks / Convoyeur horizontaux, trottoirs roulants 
CWL Cope walls, Cope beams / Mur et poutres de couronnement 
DAM Dampers, Valves / Régistre, vannes 
DAS Data Systems Schematics / Schémas des systèmes de données 
DAT Chart Datum Contour, 0.00 m / Contour de niveau de référence, 0,00m 
DBC Division Berms and Chanels / Berme et canal de dérivation 
DBR Debris, Rubble, Loose Rock and Soil / Débris,moellons, roches détachées et terre meuble 
DCB DC Battery Systems / Systèmes d’accumulateus c.c. 
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DCL Ditch Centre line / Ligne médiane de fossé 
DCS Decorative Structure / Structure décorative 
DCW Domestic Cold Water / Eau froide domestique 
DEK Decking, Waffle / Platelage, dalles nervurées 
DEK Deck (architecture, landscape) / Terrasse (architecture, a. paysage) 
DEC Tree – Deciduous / Arbres - caduques 
DHR Domestic Hot Water Recirculation / Recirculation d’eau chaude domestique 
DHW Domestic Hot Water / Eau chaude domestique 
DIM Dimensions / Cotes 
DKP Guideposts / Écritaux 
DPI Diesel Fuel Pipelines / Pipeline de carburant diesel 
DRA Drainage Waste and Vents / Eaux usées et évents 
DRF Drinking Fountain (Lanscape) / Abrevoire (a.paysage) 
DRG Dredged Area or Limits / Superficie dragué ou limite 
DRK Derricks, Cranes, Gallows / Corne de charge, grue, support de gui 
DRN Drains, Scuppers / Drain, dalot 
DRS Duct Riser Diagrams / Shémas des colonnes conduits montants 
DSE Diesel Fuel Valves / Vanne de carburant diesel  
DSK Desks, Work surfaces / Pupitre, surface de travail 
DUC Ducts / Conduits 
EFP Electrical Fire Protection Schematics / Schémas de l’équipement électrique de protection incendie 
ELD Electromagnetic Locking Devices / Dispos. de vérrouillage électromagnétique 
ELE Elevators / Ascenseur 
ELK Electrical Security Locks / Verouillage de securité électrique 
ELT Emergency Lighting Schematics / Schémas de l’éclairage de secours 
EMS Emergency Spillway / Déversoir d’urgence 
EME Emergency / Urgence 
ENC Encroachments, Unusable Space / Empiètements, espace perdu 
ENV Environmental / Environnement 
EPE Explosion-Proof Equipment / Équipement antidéflagrant 
EPR Emergency Power wiring & equip / Câblage et équip. électrique de secours 
EQP Equipment / Équipement 
ERO Erosion Blanket / Matelas de contrôle d’érosion 
ESC Escalators / Escalier roulant 
ESG Exit Signs / Signalisation des issues de secours 
EWR Emergency Wiring Schematics / Schémas du câblage d’alimentation de secours 
EXG Fire Extinguisher / Extincteur 
EXH Exhaust / Évacuation 
EXL All existing elements (Lanscape) / Éléments existants (a.paysage) 
EXJ Expansion Joint / Joint de dilatation 
EXP Exposed Inside/Outside Wiring / Câblage intérieur / extérieur apparent 
EXT Exterior / Extérieur 
FAN Fans / Ventillateurs 
FDP Fire Dampers / Registres coupe-feu 
FDR Floor Drains / Avaloir de plancher 
FEA Physical Site Features / Caractéristiques physiques du site 
FEN Fences / Clôtures 
FEQ Fuel Equipment / Équipement de carburant 
FEX Foamed Extinguishing / Installation d’extincteurs à la mousse 
FFA Filter Fabric / Toile filtrante 
FHY Fire Hydrants / Bornes d’incendie 
FIL Backfill, Soil-line / Remblayage, profil du sol 
FIN Finish / finition, revêtement 
FIR Fire Rated / Cote de feu 
FIT Fittings / Raccords 
FIX Fixtures / Accessoires 
FLG Flagpoles / Mât de drapeau 
FLO Flow/Discharge / Écoulement / décharge 
FLU Flue, Vent, Breaching / Conduits de fumée, évents, cameaux 
FOR Fuel Oil Return / Retour de mazout 
FOS Fuel Oil Supply / Alimentation en mazout 
FRL Fire Lines (Civil) / Conduites principales (génie civil) 
FRM Framing / Ossature 
FSF Fire Stop Flaps / Clapet coupe-feu 
FST Floating Wharfs / Quais flottants 
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FTG Footing / Semelles 
FTN Fountains, Pools / Fontaines, piscines 
FUR Furniture / Mobilier 
FWL Fire Walls / Murs coupe-feu 
GAB Gabions / Gabions 
GEN Generators, Control Switchboard / Groupes électrogènes et tableaux de commandes 
GEO Geotextile / Géotextile 
GLR Glycol Return / Retour de glycol 
GME Growing Medium / Subtrat de croissance 
GLS Glycol Supply / Alimentation en glycol 
GND Grounding Schematics / Schémas de mise à la terre 
GRA Granite / Granit 
GRD Grid / Ossature 
GRL Guide/Guard Rails / Garde-fous 
GRN  Granular Fill / Gravier de remblais 
GRO Ground (Landscape) / Sol (a.paysagement) 
GRS Green Roof System / Système de toit vert 
GRV Gravel / Gavier 
GTL Girders/Truss / Poutres composées et poutres en treillis 
GUA Guards / Guide d’attelage 
GUD Guard Lines / Ligne directrices 
GUT Gutter Line / Caniveau 
HAD Heads / Asperseurs 
HAT Hatching / Hachures 
HED Door or Window Headers / Linteaux de portes ou fenêtres 
HOR Horizontal / Horizontal 
HPT Horizontal Control Point / Point d’appui horizontal 
HVC High Voltage in Ceiling Space / Haute tension dans le vide du plafond 
HVD High Voltage Distribution / Distribution haute tension 
HVW High voltage / Haute tension 
HWR Heating Water Return / Retour d’eau de chauffage 
HWS Heating Water Supply / Alimentation en eau de chauffage 
HWY Highway Plan / Planification du réseau routier 
HYD Hydronic Equipment / Équipement hydronique 
IDN Identification Numbers / Numéros d’identification  
INS Insulation / Isolation 
INT Interior / Intérieur 
IOT Inlet Outlet Structure / Structure d’entrée et de sortie 
IRP Irrigation System Piping / Tuyauterie de système d’irrigation 
IRR Irrigation Heads, Controls, Valves / Tête d’irrigation, commandes, robinets 
JNT Joints, Expansion, Construction / Joint de dilatation et de construction 
JST Joists / Solives 
JUN Junction Symbols / Symboles de raccord 
LAD Ladders / Échelles 
LAN Local Area Network Schematics / Schémas des réseaux locaux 
LCM Luminaries Ceiling Mounted / Luminaire de plafond 
LEG Legal data / Données juridiques 
LEV Levels / Niveaux 
LFT Lift Platforms for Barrier Free Access / Plate-formes élévatrices pour accès facile 
LGT Lighting Control Schematics and Diagrams / Schémas et diagramme des commandes d’éclairage 
LIM Limits / Limites 
LIM Limits of contract / Limite du contrat 
LIN Linework / Ligne de dessin au trait 
LOB Lobby / Hall 
LOG Borehole Logs and Data (Civil) / Diagramme des données de forage (génie civil) 
LOG Logo / Logo 
LTP Lightning Protection Schematics / Schémas de protection contre la foudre 
LVC Low Voltage in Ceiling Space / Basse tension dans le vide du plafond 
LVD Low Voltage Distribution / Distribution basse tension 
LVF Low Voltage Under floor / Basse tension sous le plancher 
LVU Low Voltage Under floor/ Basse tension sous le plancher 
LVW Low Voltage / Basse tension 
LWN Lawn area / Zone gazonnée 
LWN-NAT  Naturalized Lawn area / Zone gazonnée naturellement 
LWS Luminaries Wall Mounted / Luminaires muraux 
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MAN Manholes / Puits d’accès 
MAR Marshes, Wetlands / Marais, marécages et terre humides 
MEC Elect.Connections to Mechanical Equip. / Connexion élec. Pour équip. mécanique 
MLI Main Line / Conduite principale 
MNG Storm Water Management Pond / Bassin de gestion des eaux pluviales 
MON Geotechnical Monitoring Well (Civil) / Puits de surveillance géotechnique (génie civil) 
MON Legal Monument (Civil, Legal) / Bornes cadastrale (génie civil, legal) 
MRK Markings and Road Striping / Marquages de la chaussée 
MSH Mass Hauling Diagram / Diagramme de masse de transport 
MTR Metering wiring & equipment / Équipement et câblage de compteur 
MUC Mulch / Paillis 
MUN Municipal and Utility Services / Services municipaux et publiques 
NAT Natural Boundaries / Frontières naturelles 
NAT-BED  Naturalized Plant bed / Plate-bande naturelle 
NEO Numbers for high voltage equipment / Nombre pour équipement haute tension 
NEO-TXT Metering wiring & equipment / Équipement et câblage pour compteur 
NGA Natural Gas / Gaz naturel 
NLT Normal Lighting Schematics / Schémas de l’éclairage normal 
NOD Node, Horizontal Reference Point / Noeud, point de référence horizontal 
NOF Non-Office Furniture, First Aid Room Bed / Mobilier autre que bureau 
NPI Natural Gas Pipelines / Pipeline de gaz naturel 
NPR Normal Power Schematics,Risers / Schémas d’alimentation ordinaire, colonnes montantes  
NPR-MAX Maximo tag numbers (00-00-00) / Numéros d’étiquettes Maximo (00-00-00) 
NSE Natural Gas Valves, Manholes, Meters / Vanne de gaz naturel, puit d’accès 
OEQ Office Equipment / Équipement de bureau 
OFF Office Signage / Signalisation de bureau 
OLB Outside Luminaries Attached to Buildings / Luminaires extérieurs fixés aux bâtiments 
OLN Outlines / Coutour 
OPI Oil Pipelines / Pipeline de pétrole 
OPN Openings / Ouvertures 
OSE Oil Valves, Manholes, Meters, Storage / Vannes de pétrole, puit d’accès 
OUT Outlets / Prises 
OUT Outside Air (Mechanical) / Air extérieur (mécanique) 
OUT Rip Rap (Outline protection) (Landscape) /Enrochement de protection (a.paysage) 
OVH Overhead Window / skylight / Fenêtre surélevée / Puit de lumière 
OVN Overhead items, roof above, etc. / Éléments surélevés , toit au dessus 
PAR Parcel Linework / Dessin au trais de parcelle 
PAV Pre-fabricated Pavers / Pavé pré-fabriqué 
PER Perennial plant (herbaceous) / Plante vivace (herbacé) 
PER-BED   Perennial Plant Bed  / Plate-bande de plantes vivaces  
PGA Propane Gas / Gaz propane 
PIL Piles, Caissons, Piers / Piles, caissons, puits 
PIP Piping Schematic Diagrams / Diagramme de schémas de tuyauterie 
PIR Pier / Pile 
PLA Planter / Bac de plantation  
PLA Plaque / Plaque 
PLE Playground Equipment / Équipements de terrain de jeux 
PLN Plan / Plan 
PLT Plants / Plantes 
PLW Playground Water Equipment / Équipements de jeux d’eau 
PNT Survey Point / Point de levé 
POL Poles and Towers(Electrical, Comm.) / Poteaux et tours (élect. et comm.) 
POM Outside luminaries pole mounted / Luminaire extérieur sur poteau 
POS Post / Poteaux 
PPI Propane Pipelines / Pipeline de propane 
PPR Outer Perimeter Boundary of Ownership / Limite de propriété externe 
PRO Profiles / Coupes 
PRO Provincial Boundaries (Legal) / Limites provincials (légal) 
PRS Piping Riser Diagrams / Diagramme de la tyauterie montante 
PSE Propane Valves, Manholes, Meters / Vanne de propane, puit d’accès, compteur 
PST Power Poles With Receptacles / Poteaux d’alimentation avec prises 
PWS Powered Screens / Cloison à alimentation électrique 
RAD Radiant Heat / Chauffage par rayonnement 
RAI Railway / Voie ferrée 
RAS Raised Floors / Plancher surélevé 
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RAW Raw Water Lines / Canalisation d’eau non traité 
RDR Roof Drains / Avaloir de toit 
REB Reinforcing Structure / Armature de structure 
REC Receptacles / Prises 
REF Refrigerant Equipment / Équipement frigorigène 
REG Regional and Municipality Boundaries / Frontières régionales et municipales 
RET Return / Retour 
RET Retaining Walls (Structure) / Mur de soutènement (structure) 
RFL Refrigerant Liquid / Liquide frigorigène 
RFG Refrigerant Gas / Gaz frigorigène 
RIN Rigid insulation / Isolant rigide 
RIV River Rocks / Roches de rivière 
RME Read-Me / Fichier lisez-moi 
RMP Ramps / Rampes 
RMS Building Service Rooms / Salle de service du bâtiment 
ROD Drivable Road Limits (asphalt) Road, Lots / Limite de voie carossable (asphalte) 
ROD-APP Drivable Road Limits Approximate Loc. / Emplacement approx. de limite de voie carossable 
ROS  Rock Spillway / Déversoir de pierre (a.paysage) 
RPB Roots Protection Barrier / Barrière de protection de racines 
RPE Riser Pipe / Conduite ascensionnelle 
RPH Recreational Path / Sentier récréatif 
RTL Trails, Footpaths / Sentier, allées 
RTU Roof Truss / Fermes de toit 
RWL Retaining Walls / Mur de soutainement 
SAN Sanitary / Sanitaire 
SBD Shrub Bed / Plate-bande d’arbustes 
SCR Screens / Cloison 
SDR Slope Drain / Évacuation 
SEB Sediment Basin / Bassin sédimentaire 
SEC Security Zoning / Zonage de sécurité 
SEL Superelevation / Surélévation 
SEN Intrusion Sensors / détecteurs de mouvement 
SER Fuel and Process Piping / Tuyauterie de combustible et de traitement 
SET Setback (Civil) / Marge d’isolement, limite de construction (génie civil) 
SFT Vertical Shafts, Elevators, Stairs / Puit verticaux ascenseurs, escaliers 
SGL Sign Layouts and Details / Agencement et détails des écriteaux 
SGN Signs / Écriteaux 
SHL Shelving / Étagères 
SHR Shrub / Arbustes 
SHR-COF  Shrub - Coniferous / Arbustes- conifères 
SHR-DEC  Shrub - Decidous / Arbustes- caduques 
SIG Signaling Devices / Dispositif de signalisation 
SIL Window Sill / Seuil de fenêtre 
SIT Boundary Limits of Contaminated Site / Limite de site contaminé 
SLB Concrete Slabs, Precast Panels / Dalles et panneaux préfabriqués en béton 
SLI Service Line / Conduite de service 
SMC Smoke Control Equipment / Équipement de contrôle des fumées 
SMP Soil Sample Location / Emplacement des sondages, échantillons 
SMS Stabilizing Mulch System / Nappe d’ancrage  
SNL Stringers / Longerons 
SPC Special  /Spécial 
SPE Architectural Specialties (Architectural) / Spécialités architecturales (architecture) 
SPE Sprinkler Equipment (Mechanical) / Équipement d’extincteur automatiques (mécanique) 
SPH Sprinkler Heads / Têtes d’extincteur automatique 
SPO Sports Facilities / Installations sportives 
SPP Sprinkler Piping / Canalisation d’extincteur automatique 
SPR Outer Perim. Bound. of Entire Fee Simple / Limite de propriété externe en fief simple 
SPT Spot Elevations / Points cotés 
SRF Surface Model Linework / Ligne de dessin au trait de dessins de surface  
SRF-3GR  Surface Model 3d Grid / Modèle de surface – quadrillages tridimentionnels 
SRF-3PO   Surface Model 3d Polylines / Modèle de surface – polylignes tridimentionnels 
SRF-BDR  Surface Model Border / Marge de modèle de surface 
SRF-BRK   Surface Model Break Lines / Ligne de rupture de modèle de surface 
SSP Steel Sheet Piling / Palpanche en acier 
SSZ Sprinkler System Zones / Zones d’extincteur automatique 
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STA Stairs / Escaliers 
STA-EQU  Station Equation Labels / Étiquette de station de poste 
STA-LBL   Station Labels / Étiquette de station 
STA-PTS   Station Points / Point de station 
STC Steam Condensate / Codensate de vapeur 
STE Standpipe Equipment / Équipement de canalisation d’incendie 
STG Steel Grating (Bridge) / Grillage en acier (pont) 
STG Staging Layout Plans (Civil) / Étape des plans d’implantation (génie civil) 
STL Steel / Acier 
STM Steam / Vapeur 
STN Natural stone / Pierre naturelle 
STO Stone / Pierre 
STP Stratigraphic Profile (Civil) / Coupe stratigraphique (génie civil) 
STP Standpipe Piping (Mechanical) / Tuyauterie de canalisation incendie (mécanique) 
STR Stairs, Ladders / Escaliers, échelles 
SUB Subterranean / Souterrain 
SUP Supply / Approvisionnement 
SUR  Survey data / Données de levées 
SWK Sidewalks / Trottoir 
SYM Symbols / Symboles 
SYN Synthetic surfaces / Surfaces synthétiques 
TAB Tables / Tables 
TEL Telephone Schematics / Schémas des systèmes téléphoniques 
TER Terraces, Courtyards, Patios / Terrasses, courts, patios 
THR Thermostats, Humidistats, Sensors / Thermostats, hygrostats, sondes  
TIE Tie Rods, Anchor Blocks, Tie Back Walls / Tige et bloc d’ancrage, murs ancrés sous tension 
TIL Tile / Carreaux 
TIM Timber, Wood / Bois d’oeuvre 
TIT Tiltes / Titres 
TMP Temporary / Temporaire 
TMT Sewage Treatment Areas / Aires de traitement des eaux usées 
TNK Tanks / Réservoir 
TOE Toe of Breakwater / Base du brise-lames 
TRA Traverse Linework / Ligne de dessin au trait transvesales 
TRE Trees, Tree Lines / Arbres, limites de la zone des arbres 
TRE-FOT  Forest / Forêt 
TRE-STD  Stand of trees <15 / Regroupement d’arbre<15 
TRL Trail, Footpath / Sentier, sentier pédestre 
TUN Tunnels / Tunnels 
TXL Text Line / Ligne de texte 
TXT Annotation, Bubbles, Graphic Scales / Annotation, bulles, échelles graphiques 
UCD Underlying Cadastral Fabric / Cadastre sous-jacent 
UND Underground, Below Grade / Sous-terrain, au-dessous du niveau du sol 
UPS UPS and Conditioned Power / Alimentation sans coupure et alimentation conditionnée 
VAV Variable Air Volume Boxes /  Boîtes à débit d’air variable 
VAB Valve Box / Boite de valve 
VER Vertical / Vertical 
VID Video System Schematics / Schémas des systèmes vidéo 
VOL Surface Volume Linework / Lignes de dessin au trait de volume de surface 
VPT Vertical Control Point / Point d’appui vertical 
VST Vegetative Stabilization / Stabilization végétative 
VWC Video Wiring and Cabling / Câblage vidéo 
VWP Viewport / Viewports 
WAM Wall Mounted / Applique mural  
WCL Ceiling Mounted Wiring / Câblage de plafond 
WCM Video Cameras and Monitors / Caméra vidéo et écrans 
WEL Environmental Monitoring Wells / Puit de surveillance environnementale 
WLK Roof Board Walks, Cat Walks / Volige et passerelles 
WPM Domestic Water Tanks, Pumps, etc. / Réservoir d’eau domestique, pompe,etc. 
WRG Wiring / Câblage 
WRM Washroom Partitions / Cloisons de salle toilettes 
WSR Waste Receptacle / Contenant pour ordures 
WST Waste Schematics / Schémas de la tuyauterie d’évacuation des eaux usées 
WTR Water / Eau 
ZNE Coverage zone / Zone de couverture 
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ZNP Proposed New Zoning / Nouveau zonage proposé 
ZNS Zoning surface / Surface de zonage 
 
 

1.3 SECOND EXTENSION / SECONDE EXTENSION 
 

 
1 Option #1 / Option n° 1 
2 Option #2 / Option n° 2 
E English Text  / Texte anglais 
B Bottom /  Bas 
C Centre / Centre 
E Existing / Existant 
F French Text / Texte français 
L Left / Gauche 
N New / Nouveau 
P Planned or Proposed / Planifié ou proposé 
R Right / Droite 
S Base / Base 
T Top / Dessus 
X To Be Removed / À supprimer 
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ARCHITECTURE / ARCHITECTURE    

Name / Nom Description / Description 

With Factor  
Facteur de 
largeur 

Font  
Police 

Text height 
Hauteur 
texte 

A_GN_STYLUS_1 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Stylus BT 2.5 mm 
A_GN_STYLUS_5 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Stylus BT 10 mm 
A_GN_STYLUS_10 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Stylus BT 25 mm 
A_GN_STYLUS_20 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Stylus BT 50 mm 
A_GN_STYLUS 25 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Stylus BT 62.5 mm 
A_GN_STYLUS_50 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Stylus BT 125 mm 
A_GN_STYLUS_100 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Stylus BT 250 mm 
A_GN_STYLUS_150 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Stylus BT 375 mm 
A_GN_STYLUS_200 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Stylus BT 500 mm 
A_GN_STYLUS_250 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Stylus BT 625 mm 
A_DIM_STYLUS Dimention Style Text / Texte de cotes 0.8 Stylus BT 2.5 mm 
A_SYM_VERDANA Symbols & Identifications / Texte de symboles et 

identifications 
1 Verdana 2.5 mm 

 

ENGINEERING / GENIE    

Name / Nom Description / Description 

With Factor  
Facteur de 
largeur 

Font  
Police 

Text height  
Hauteur 
texte 

E_L60_SIMPLEX_100  Existing ItemText / Texte d’items existants 1 Simplex 0.15 m 
E_L80_SIMPLEX_100  Proposed Text / Texte projeté 1 Simplex 0.2 m 
E_L140_SIMPLEX_100 Title / Titre 1 Simplex 0.36 m 
E_L240_SIMPLEX_100 Title / Titre 1 Simplex 0.61 m 
E_L60_SIMPLEX_200  Existing Text / Texte existant 1 Simplex 0.3 m 
E_L80_SIMPLEX_200  Proposed Text / Texte projeté 1 Simplex 0.4 m 
E_L140_SIMPLEX_200 Title / Titre 1 Simplex 0.72 m 
E_L240_SIMPLEX_200 Title / Titre 1 Simplex 1.22 m 
E_L60_SIMPLEX_250  Existing Text / Texte existant 1 Simplex 0.375 m 
E_L80_SIMPLEX_250  Proposed Text / Texte projeté 1 Simplex 0.5 m 
E_L140_SIMPLEX_250 Title / Titre 1 Simplex 0.9 m 
E_L240_SIMPLEX_250 Title / Titre 1 Simplex 1.525 m 
E_L60_SIMPLEX_500  Existing Text / Texte existant 1 Simplex 0.75 m 
E_L80_SIMPLEX_500  Proposed Text / Texte projeté 1 Simplex 1.0 m 
E_L140_SIMPLEX_500 Title / Titre 1 Simplex 1.8 m 
E_L240_SIMPLEX_500 Title / Titre 1 Simplex 3.05 m 

 

LANDSCAPE / ARCHITECTURE DE PAYSAGE    

Name / Nom Description / Description 

With Factor 
Facteur de 
largeur 

Font   
Police 

Text height 
Hauteur 
texte 

LA_TX_ARIAL-2.0_25 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 0.05 m 
LA_TX_ARIAL-2.5_25 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 0.0625 m 
LA_TX_ARIAL-3.0_25 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 0.075 m 
LA_TX_ARIAL-4.0_25 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 0.1 m 
LA_TX_ARIAL-5.0_25 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 0.125 m 
LA_TX_ARIAL-2.0_50 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 0.1 m 
LA_TX_ARIAL-2.5_50 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 0.125 m 
LA_TX_ARIAL-3.0_50 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 0.15 m 
LA_TX_ARIAL-4.0_50 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 0.2 m 
LA_TX_ARIAL-5.0_50 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 0.25 m 
LA_TX_ARIAL-2.0_100 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 0.2  m 
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LA_TX_ARIAL-2.5_100 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 0.25 m 
LA_TX_ARIAL-3.0_100 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 0.3 m 
LA_TX_ARIAL-4.0_100 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 0.4 m 
LA_TX_ARIAL-5.0_100 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 0.5 m 
LA_TX_ARIAL-2.0_200 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 0.4 m 
LA_TX_ARIAL-2.5_200 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 0.5 m 
LA_TX_ARIAL-3.0_200 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 0.6 m 
LA_TX_ARIAL-4.0_200 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 0.8 m 
LA_TX_ARIAL-5.0_200 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 1.0 m 
LA_TX_ARIAL-2.0_400 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 0.8 m 
LA_TX_ARIAL-2.5_400 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 1.0 m 
LA_TX_ARIAL-3.0_400 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 1.2 m 
LA_TX_ARIAL-4.0_400 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 1.6 m 
LA_TX_ARIAL-5.0_400 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 2.0 m 
LA_TX_ARIAL-2.0_500 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 1.0 m 
LA_TX_ARIAL-2.5_500 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 1.25 m 
LA_TX_ARIAL-3.0_500 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 1.5 m 
LA_TX_ARIAL-4.0_500 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 2.0 m 
LA_TX_ARIAL-5.0_500 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 2.5 m 
LA_TX_ARIAL-2.0_1000 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 2.0 m 
LA_TX_ARIAL-2.5_1000 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 2.5 m 
LA_TX_ARIAL-3.0_1000 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 3.0 m 
LA_TX_ARIAL-4.0_1000 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 4.0 m 
LA_TX_ARIAL-5.0_1000 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 5.0 m 
LA_TX_ARIAL-2.0_2000 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 4.0 m 
LA_TX_ARIAL-2.5_2000 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 5.0 m 
LA_TX_ARIAL-3.0_2000 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 6.0 m 
LA_TX_ARIAL-4.0_2000 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 8.0 m 
LA_TX_ARIAL-5.0_2000 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Arial 10.0 m 
     
LA_TX_DETAIL Detail Text / Texte détail 0.9 Simplex .0025 m 
LA_TX_VERDANA-2.0_25 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 0.05 m 
LA_TX_VERDANA_2.5_25 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 0.0625 m 
LA_TX_VERDANA-3.0_25 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 0.075 m 
LA_TX_VERDANA-4.0_25 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 0.1 m 
LA_TX_VERDANA-5.0_25 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 0.125 m 
LA_TX_VERDANA-2.0_50 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 0.1 m 
LA_TX_VERDANA-2.5_50 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 0.125 m 
LA_TX_VERDANA-3.0_50 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 0.15 m 
LA_TX_VERDANA-4.0_50 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 0.2 m 
LA_TX_VERDANA-5.0_50 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 0.25 m 
LA_TX_VERDANA-2.0_100 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 0.2 m 
LA_TX_VERDANA-2.5_100 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 0.25 m 
LA_TX_VERDANA-3.0_100 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 0.3 m 
LA_TX_VERDANA-4.0_100 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 0.4 m 
LA_TX_VERDANA-5.0_100 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 0.5 m 
LA_TX_VERDANA-2.0_200 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 0.4 m 
LA_TX_VERDANA-2.5_200 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 0.5 m 
LA_TX_VERDANA-3.0_200 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 0.6 m 
LA_TX_VERDANA-4.0_200 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 0.8 m 
LA_TX_VERDANA-5.0_200 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 1.0 m 
LA_TX_VERDANA-2.0_400 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 0.8 m 
LA_TX_VERDANA-2.5_400 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 1.0 m 



Annex / Annexe C 
 

  January / janvier 2007    58             

LA_TX_VERDANA-3.0_400 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 1.2 m 
LA_TX_VERDANA-4.0_400 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 1.6 m 
LA_TX_VERDANA-5.0_400 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 2.0 m 
LA_TX_VERDANA-2.0_500 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 1.0 m 
LA_TX_VERDANA-2.5_500 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 1.25 m 
LA_TX_VERDANA-3.0_500 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 1.5 m 
LA_TX_VERDANA-4.0_500 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 2.0 m 
LA_TX_VERDANA-5.0_500 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 2.5 m 
LA_TX_VERDANA-2.0_1000 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 2.0 m 
LA_TX_VERDANA-2.5_1000 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 2.5 m 
LA_TX_VERDANA-3.0_1000 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 3.0 m 
LA_TX_VERDANA-4.0_1000 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 4.0 m 
LA_TX_VERDANA-5.0_1000 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 5.0 m 
LA_TX_VERDANA-2.0_2000 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 4.0 m 
LA_TX_VERDANA-2.5_2000 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 5.0 m 
LA_TX_VERDANA-3.0_2000 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 6.0 m 
LA_TX_VERDANA-4.0_2000 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 8.0 m 
LA_TX_VERDANA-5.0_2000 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 Verdana 10.0 m 
     
LA_TX_CITYBL -2.0_25 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 0.05 m 
LA_TX_CITYBL -2.5_25 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 0.0625 m 
LA_TX_CITYBL -3.0_25 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 0.075 m 
LA_TX_CITYBL -4.0_25 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 0.1 m 
LA_TX_CITYBL -5.0_25 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 0.125 m 
LA_TX_CITYBL -2.0_50 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 0.1 m 
LA_TX_CITYBL -2.5_50 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 0.125 m 
LA_TX_CITYBL -3.0_50 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 0.15 m 
LA_TX_CITYBL -4.0_50 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 0.2 m 
LA_TX_CITYBL -5.0_50 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 0.25 m 
LA_TX_CITYBL -2.0_100 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 0.2 m 
LA_TX_CITYBL -2.5_100 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 0.25 m 
LA_TX_CITYBL -3.0_100 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 0.3 m 
LA_TX_CITYBL -4.0_100 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 0.4 m 
LA_TX_CITYBL -5.0_100 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 0.5 m 
LA_TX_CITYBL -2.0_200 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 0.4 m 
LA_TX_CITYBL -2.5_200 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 0.5 m 
LA_TX_CITYBL -3.0_200 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 0.6 m 
LA_TX_CITYBL -4.0_200 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 0.8 m 
LA_TX_CITYBL -5.0_200 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 1.0 m 
LA_TX_CITYBL -2.0_400 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 0.8 m 
LA_TX_CITYBL -2.5_400 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 1.0 m 
LA_TX_CITYBL -3.0_400 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 1.2 m 
LA_TX_CITYBL -4.0_400 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 1.6 m  
LA_TX_CITYBL -5.0_400 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 2.0 m 
LA_TX_CITYBL -2.0_500 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 1.0 m 
LA_TX_CITYBL -2.5_500 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 1.25 m 
LA_TX_CITYBL -3.0_500 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 1.5 m 
LA_TX_CITYBL -4.0_500 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 2.0 m 
     
LA_TX_CITYBL -5.0_500 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 2.5 m 
LA_TX_CITYBL -2.0_1000 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 2.0 m 
LA_TX_CITYBL -2.5_1000 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 2.5 m 
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LA_TX_CITYBL -3.0_1000 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 3.0 m 
LA_TX_CITYBL -4.0_1000 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 4.0 m 
LA_TX_CITYBL -5.0_1000 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 5.0 m 
LA_TX_CITYBL -2.0_2000 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 4.0 m 
LA_TX_CITYBL -2.5_2000 General Notes Text / Texte de notes générales 0.9 City Blueprint 5.0 m 
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 GENERAL / GÉNÉRALE     
Name / Nom Description / Description With Factor 

Facteur 
largeur 

Font 
Police 

Text height 
Hauteur 
texte 

G_TLB_ARIAL-N Attributes / Attributs 1 Arial narrow  
G_TLB_VERDANA Text / Texte 1 Verdana  
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ARCHITECTURE / ARCHITECTURE  

Name / 
Nom Desrciption / Description 

Scale / 
Échelle 

Text style /  
Style de texte 

Text height / 
Hauteur de 
texte 

A_5 General Dimension / Cotes générales 1:5 A_DIM_STYLUS 2.5mm 
A_10 General Dimension / Cotes générales 1:10 A_DIM_STYLUS 2.5mm 
A_20 General Dimension / Cotes générales 1:20 A_DIM_STYLUS 2.5mm 
A_25 General Dimension / Cotes générales 1:25 A_DIM_STYLUS 2.5mm 
A_50 General Dimension / Cotes générales 1:50 A_DIM_STYLUS 2.5mm 
A_100 General Dimension / Cotes générales 1:100 A_DIM_STYLUS 2.5mm 
A_150 General Dimension / Cotes générales 1:150 A_DIM_STYLUS 2.5mm 
A_200 General Dimension / Cotes générales 1:200 A_DIM_STYLUS 2.5mm 
A_250 General Dimension / Cotes générales 1:250 A_DIM_STYLUS 2.5mm 

 
ENGINEERING / INGÉNIERIE  

Name / 
Nom Desrciption / Description 

Scale / 
Échelle 

Text style /  
Style de texte 

Text height/  
Hauteur de 
texte 

E_100_E Existing / Existant 1:100 E_100_SIMPLEX_L60 0.0015m 
E_100_P Proposed / Proposé 1:100 E_100_SIMPLEX_L80 0.002m 
E_200_E Existing / Existant 1:200 E_200_SIMPLEX_L60 0.0015m 
E_200_P Proposed / Proposé 1:200 E_200_SIMPLEX_L80 0.002m 
E_250_E Existing / Existant 1:250 E_250_SIMPLEX_L60 0.0015m 
E_250_P Proposed / Proposé 1:250 E_250_SIMPLEX_L80 0.002m 
E_500_E Existing / Existant 1:500 E_500_SIMPLEX_L60 0.0015m 
E_500_P Proposed / Proposé 1:500 E_500_SIMPLEX_L80 0.002m 

 
LANDSCAPE ARCHITECTURE / ARCHITECTURE DE PAYSAGE  

Name / 
Nom Desrciption / Description 

Scale / 
Échelle 

Text style /  
Style de texte 

Text height / 
Hauteur de 
texte 

LA_1 General Dimension / Cotes générales 1:1 LA-DIM .0025 
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Colour 
couleur 

Line weight  
intensité 

 Colour  
couleur 

Line weight  
intensité 

     
1 0.35  50 0.20 
2 0.50  51 0.01 
3 0.15  53 0.05 (5% Screening /Tramé) 
4 0.15  54 0.25 
5 0.25  58 2.00 
6 0.25  64 0.13 
7 0.20  68 0.20 
8 0.13  73 0.25 
9 0.00  77 0.05 

10 0.15  84 0.18 
11 0.20  94 0.25 
12 0.25  128 3.00 
13 0.20  151 0.05 (80% Screening /Tramé) 
14 0.40  161 0.25 
15 0.25  166 0.35 
16 0.18    
17 0.60    
20 0.25    
21 0.80    
30 0.25    
31 0.10    
32 0.13    
37 0.25    
40 0.25    
42 1.00    
43 0.05 (15% Screening /Tramé)    
45 0.05 (30% Screening /Tramé)    
46 0.25    
49 0.05 (60% Screening /Tramé)    
47 0.05 (50% Screening /Tramé)    
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Line weight   
intensité 

Colour   
couleur 

 Line weight  
intensité 

Colour  
 couleur 

     
3.00 128  0.20 50 
2.00 58  0.18 16 
1.00 42  0.18 84 
0.80 21  0.15 3 
0.60 17  0.15 4 
0.50 2  0.15 10 
0.40 14  0.15 68 
0.35 1  0.15 105 
0.35 166  0.15 145 
0.25 5  0.13 8 
0.25 6  0.13 32 
0.25 12  0.13 64 
0.25 15  0.10 31 
0.25 20  0.10 51 
0.25 30  0.09 252 
0.25 37  0.05 254 
0.25 40  (80% Screening /Tramé) 0.05 151 
0.25 46  (60% Screening /Tramé) 0.05  49 
0.25 54  (50% Screening /Tramé) 0.05 47 
0.25 73  (30% Screening /Tramé) 0.05  45 
0.25 94  (15% Screening /Tramé) 0.05  43 
0.25 161  (5% Screening /Tramé) 0.05  53 
0.25 190  0.00 9 
0.25 211    
0.25 231    
0.25 241    
0.25 251    
0.20 7    
0.20 11    
0.20 13    
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